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Olaszországban megtalálták a szálait 
az összeesküvésnek, mely lázadást, gyil­
kosságot és gyújtogatást szervezett a bol­
dogtalan Szicziliában és felfedezték a ke­
zeket is, melyekben e szálak összefutot­
tak. E kezek közül kettő egy katholikus 
papé, a ki minden látszat szerint végzetes 
szerepet játszott a szerencsétlen szicziliai 
vecsernye véres felfrisitésében. Felelőssé 
kell ezért az egész olasz papságot, vagy 
éppen római kúriát tenni ? minthogy leg­
előbb neki lenne előnye abból, ha a láza­
dás meglazítja, vagy éppen széttépi az 
olasz királyság egységét. Nemde a legna­
gyobb mértékben rút, aljas, rágalmazó és 
becstelen eljárás lenne az ?

Ezt szeretnők mi a szeme elé tar­
tani annak a publiczistai közegnek, a 
mely a magyar katholikus klérus manda- 
táriusának adja ki magát s épp oly szá­
mos, mint irtózatos tapintatlanságai által 
a lényegében és túlnyomó többségében 
oly nemes, türelmes és hazafias katholikus 
papságunk méltóságának, tekintélyének s 
népszerűségének többet ártott s több 
boszuságot szerzett, mint a legmegrög- 
zöttebb ellenfél s a legelkeseredettebb el­
lenfél.

Felmerül egy oly tartalmú egészen 
alaptalan hir, hogy a szocziáldemokraták 
a jövő hétfőn Budapesten tartandó katho­
likus gyűlést ellenséges tüntetések által 
megakarják zavarni. — Erre az említett 
pseudokatholikus újság azt a fenyegetést 
vágja ki, hogy az ily megzavarását a 
gyűlésnek a zsidókon fogják megtorolni, 
még pedig egy meghatározott napon egy­

szerre az ország minden falujában. Azért 
a zsidókon, mert a tervezett egyházpoliti­
kai reformok tulajdonképpen csak a zsi­
dóknak válnak a javukra. Hogy lehessen 
az ily feneketlen brutalitást és balgatag­
ságot megfelelően jellemezni ?

A siralmas logikától, melyen az esze­
veszett izgatás alapul, valamint a keresz­
ténység minden tanításából és az egyház 
egész méltóságából gúnyt űző anarchisz­
tikus tendencziától, mely belőle kirí, vég­
kép eltekintünk s minden jó magyarnak 
a figyelmét csak egy mozzanatra terel­
jük : az őrült merénylet közül a falvakra 
spekulálnak, az egyszerű földműves, a 
szántó-vető pór tartsa oda a hátát, ő vi­
gye a jószágát, vérét, életét, szabadságát 
és lelki üdvösségét a küzdtérre.

És miért ?
Mi haszna legyen belőle a félreveze­

tett, bajba s életveszedelembe csalt pór­
nak ? Becstelen halál, legjobb esetben 
fegyház.

A gyümölcsöt pedig, ha ily gazság­
nak lehet gyümölcse, a lelkiismeretlen iz­
gatok s népámitók zsebelnék ki. Vos, non 
vobis aratris boves. Az ultramontánizmus 
hivatian guerillái, mely nálunk soha sem 
tudott igazán gyökeret verni, a földészt, 
a falusi pórt nem becsülik többre a ba­
romnál.

De a gonosz bolondok alaposan el- 
számitották magukat. A magyar paraszt 
derék és okos, és a huszonötéves alkot­
mányos szabadság és jótékony rend, mely­
nek az ország megszakítás nélkül örvend, 
neveltté tette őt, a veleszületett politikai 
és gyakorlati érzékét kiélesitette, nemes 
alapjellemét tágította és mélyesitette.

Ha a hecczujság fenyegetése tartal­

matlan eszelősségnél több lenne, ha iga­
zán akadna valaki, a ki bejárná a falva­
kat, hogy gyilkosság és gyújtogatásra iz­
gasson, a népet oly tettekre csábítsa, 
melyek a fegyveres erőt és a törvény 
büntető karját haladéktalanul a nyakára 
hoznák : az értelmes és minden igazta- 
lanságtól idegenkedő magyar nép galléron 
ragadná azt s a legközelebbi csendőrség­
nek adná át, ha ugyan le nem ütné.

Magyar parasztokat nem lehet bo- 
t londdá tenni ; ezek nem engedik a velük 
született igazságérzetet, a lényükben gyö­
kerező nemes érzést bemocskolni.

A vakondok munkát már csak ma­
guknak keli elvégezniük a dühtől vak buj- 
togatóknak, a saját rizikójukra.

A magyar földműves nem engedi ma­
gát idegen, notabene hazafiatlan érdeke­
kért eke elé fogni.

Örök időkre óva van a magyar pór 
a legsötétebb szinti ámitóktól és tudja, 
hogy nem a magyar egyházért dolgoznak 
azok, hanem ellene.

A magyar földesgazda tudja, mit je­
lent a : vos, non vobis . . .

— Apponyi és a szanzáczió Egyes vidéki 
lapok, közte a „Nagyvárad“ is, szenzácziós 
újdonsággal lepik meg olvasóikat. Idézett lap 
ugyanis — állítólag — jólértesült forrásból, a 
kővetkezőket írja:

„A politika kulisszái között ismét meglepő 
esemeny készülődik. A régi általános pártvajudás, 
melyet az egyházpolitikai javaslatok végkép fel­
forraltak : uj, nagy pártalakulást tesz 
valószínűvé. Arról van szó, hogy gróf A p p o- 
n y i Albert vegye át egy nagy ellenzéki 
párt vezetését, mely a jelenlegi nemzeti 
párt és a függetlenségi párt egy részéből ala­
kulna. Erre vonatkozólag már ki is dolgozta a 
haditervet a függetlenségi párt egy korifeusa.
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Ki hinné rólad, hogy csodákat bírsz tenni, 
Elhidegült szívbe életet lehelni ? . . .
A kialvó szikrát szivem rejtőkében —
Bűvös tekinteted lángra gyujtá — érzem 1 . . .

Lakatlan vidéken, a hol senki sem jár,
Volt egy összezúzott, összeomlott oltár . . . 
Elboritá azt a feledésnek árnya —
Szivem volt az oltár — lelkem éjszakája ! . . .

Csillagja nem volt e sötét éjszakának, 
Felviradjon egyszer ? Reménytelen bánat;
De egy tündöklő nap támadt fenn az égen,
S őrök tüzet gyújtott keblem bensejében . . .

Örök tüzet gyújtott két szép szemed lángja . . . 
Derűt árasztottál a komor oltárra 
Hitem újra éled, újra boldog vagyok —
Hisz az a fényes Nap csak énnekem vagyog ! .. .

Pálffy Irma.

JNikolina.
Irta : Cech Svatopluk. Ford. Ernyey József.

(Vége.)
Hiába csititgatta szép szavakkal, ígéretek­

kel, hiába szavalta az Énekek énekét, melyiyel 
egykor olyan szép sikert ért el, mind hasztalan, 
a szép szemekből záporként hullottak a könnyek, 
a rózsás ajkakról pedig á czifra titulusok. Ta­
karodj szemem elől te kegyetlen szörnyeteg! 
ez volt a határozat.

Mit volt mit tenni sompolyogva távozott a 
fráter, becsengette a komornál, doktort, maga 
pedig sietett a kertbe. Kinos nyugtalansággal 
tekintgetett fel az ablakokra, de felmenni nem 
mert, csak délfelé, mikor azt hitte a látóhatár 
kitisztult.

Az előszobából látta Nikotinát, mint dé­
delgeti kedves madarát, vidor, jókedvűnek lát­
szott, a szép szemeket sem rontották meg a 
könnyek. De mihelyt férjét látta beborult a de­
rült ég, szemeiben újra könnyek ragyogtak.

Kezdetben hallani sem akarta mentségeit, 
fogadásait, csak mikor térdre borulva kért bo­
csánatot, s javulást Ígért, enyhült valamennyire 
a harag. Lactancius most csevegni kezdett.

Ki megyünk a ligetbe kedvesem, az arnyas 
utakon mily kellemes lesz sétálni . . .

Úgy ? hát már meguntad társaságomat,

már szórakozást akarsz erényes uram ? Tudd 
meg sehová sem megyünk . . .

Én dehogy is — dadogá Lactancius csak 
kedvedért akartam, a szabad levegő jót tenne 
izgatott idegeidnek. A hol te vagy, ott van a 
paradicsom, ha kívánod itthon maradunk.

Nem maradunk. — Jól van lelkem tehát 
kimegyünk a ligetbe ujjongott Lactancius, s k - 
zelebbült nejéhez, de ez felugrott s ott hagyta 
& szB^ényti

Azajtóból viss zafordult, a varosba megyünk, 
bevásárlásaim lesznek, kérj az intendánstól 1000 
aranyat. Ma estélyt adunk !

Ekkora összeg hallatára Lactancius majd 
elszédült, mire magához tért, Nikotina már vala­
hol az ötödik szoba ajtaját csapta be.

Az intendáns szinte megcsóválta fejét az 
összeg hallatára s mikor az aranyakat leolvasta 
bizalmasan megsúgta, hogy a kincstár kiürült.

Lactancius kötelességének tartotta ezt ne­
jével tudatni s annyit elért, hogy az intendánst 
elcsapták, különben minden a régiben maradt.

Az estély fényesen sikerült. Az óriási épü­
let fényözönben úszott s ragyogó vendégeivel 
királyi udvarhoz hasonlított, melynek királynője 
a bájos Nikotina volt. Délczeg fiatal lovagok 
forogtak körűié, kikre azon bájos mosolyait pa­
zarolta, melyeknek Lactancius még pár nap előtt 
egyetlen részese volt, mig most szegény csak
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Most a terv megvalósítana nezve indult meg 
“» ÄÄ‘*!W iliostrálá- 

iául szolgál «Magyar 0 r ■« * I. * íaj*' P

SaSLeVolk” ‘és tóü oszíályrészeivel,

Appooyinalt nem szabad maka^esey|‘,g,il‘ e s s é
í,mI ”é? Lurőztit programmal kell ad.i a

" * mEtezliiCegvéb“Smn?»lárt csakugyan 
razl,etünk rnirtazt, határozat,
groí, az P ip„f'Anvesebba bizonyítékát akkorlBnSS ha eihagmay a „luxus-párt-.ot, felad- 
nyújtana, h* e gy jelenleg fennálló közjogi 
If.Ä.ÄWli™ « t«gg.llé"áfgl pari 
azon elenyészően csekély töredéke köze társnak, 

i„ tXrorMk őt mint a ki nem tud nataro 
zotTsínt vallani állítólagos szabadelvüsegevel, 
szívesen látja vezérének.

— Weker e és Csáky Becsben. Becsből 
• ;Air a R C -nek. Wekerle miniszterelnök 

ma délelőtt Kautz bankkormanyzot kereste fel. 
Wekerle miniszterelnök azután hosszabb ideig 
értekezett Windisgratz berczeg osztrák miniszter­
elnökkel majd meglátogatta Kriegshammer közös hadigymStert.' Délután^ tanácskozások lesznek
az osztrák pénzügyminiszter,umban a ket aUa

6& ÄSÄ^lelSge'iÄiöU

11 órakor hosszabb magánkiballgatason fogadta. 
1 miniszter folvó ügyekről tett előterjeszted 
NéhányS magyar ellenzéki lapnak az a híre, hogy 
a büntető eljárásról szóló törvényjavaslatot, a koíona visszautas,tolta volna, alaptalan tenden- 
cziózus találgatás.

_ Visszautasított törvényjavaslat“ czi- 
men a „Magyarország“ azt a bírt bocsátja vi- 
láceá hogy az igazságügyminiszter a büntető- 
törvény növeli áj át előzetes jóváhagyás vegeit 
felterjesztette a Felséghez; a javaslat azonban a jóváhagyás ^megtagadásával érkezett vissza a 
minisztériumhoz. Mint az „Orszaggy. • 
ékes forrásból értesül, ez az egész köz és az 

igazsággal homlokegyenest ellenkező valótlanság 
_g nevezetesen az, hogy az igazsagugyvmmszter ál­
tál felterjesztett törvényjavaslattól a jóváhagyás, 
megtagadtatok volna, merőben légből kapott
állítás.

— a pásztor «evél kihirdetése Aradén.
Furcsa hatást keltett Arad városában a föpász- 
tori levél kihirdetése, melyről a nvaradi Sza­
badság levelezője a következőket Írja : A közős 
főpásztori körlevelet Faix katholikus lelkész teg­
nap akarta felolvasni és kommentárokkal kisérni, 
de az akarásnál tovább nem juthatott, mert a 
hívek nem hallgatták meg őt. — 
Szentbeszéd közben Faix a püspöki körlevelet 
kezdte magyarázni, de alig hogy említette a 
pásztorlevelet, a hívek felkeltek a pa­
dokról és odahagyták a templo­
mot, a mely rövid idő alatt csaknem tel­
jesen kiürült. Ez az eset az egész városban 
nagy szenzácziót keltett.

A polgári tisztviselő a házas­
ságkötésnél.

— Saját tudósítónktól. —
Budapest, jau. 9.

A kepviselőház igazságügyi bizottsága 
tegnap vette tanácskozás alá a házasságjogi 
törvényjavaslatnak a házasságkötést 
szabályozó, vagyis ama fejezetét, melyen leg­
inkább domborodik ki a reform alapvető ren­
delkezése. A különös megokolásából eme feje­
zetnek, — mely csaknem egész terje- 
delmében át fog helyeztetni az 
anyakönyvi törvényjavaslatba, 
kiemeljük a kővetkezőket : .

Az a szabály, hogy a házasságot polgári 
tisztviselő előtt kell megkötni, a kőtelező pol­
gári házasság alapelvét juttatja kifejezésre. A 
javaslat azon személyek megjelölésére, a kik 
állami felhatalmazás alapján a hazasságkötésnei 
közreműködni hivatva lesznek, a „polgári tiszt­
viselő* elnevezést választotta, mert ezzel vélte 
a reájok ruházott hatáskör természetét legmeg­
felelőbben kifejezhetni,

Ha a házasság megkötésére irányuló aka­
ratkijelentés oly személy előtt történt, a ki 
polgári tisztviselői minőséggel nem volt felru­
házva, azt a törvény jogi értelmében házasság- 
kötésnek nem ismerheti el. Ebben az esetben 
tehát házasság nem jött létre. Joghatályát te­
kintve, ez az eset nem különbözik a házasságon 
kívüli nemi viszonytól. Ép azért a javaslat az 
ilyen kötést semmi vonathozásban sem tekint­
hette házasságkötésnek.

Iiy esetekben a házasságnak semmissé 
nyilvánítása sem kívántatik meg ; mert a ki 
arra hivatkozik, hogy a házasságkötés nem 
polgári tisztviselő előtt történt, az magát a 
házasságkötés tényét tagadja, a minek bármely 
perben inczidentaiiter is helye van. —- Elvileg

ugyanezen állásponton vannak fennálló jogaink 
is, a mennyiben az oly házasságot a mely 
nem lelkész előtt köttetett - eltekintve a 
róm. kath, egyházi jogtél a vegyes es nem kath, 
házasságokat illetőleg - nem tekintik házas­
ságnak és semmissé nyilvánítását sem kívánják
meg- a javaslat álláspontjának teljesen megfelel 
a Laurent-féle belga tervezet. A franczia jog­
gyakorlat és elmélet is a törvény erejenél fogva 
nem tekinti létezőnek azt a házasságot mely 
nem polgári tisztviselő előtt köttetett. A javas­
latnál szigorúbb álláspontot foglal el a szász 
ptkönyv és a német javaslat, amennyiben a 
törvény erejénél fogva semmisnek tekint minden 
házasságot, mely bármely lényeges alaki kellék 
mellőzésével köttetett. Ennyire azonban nem 
kívánta kiterjeszteni a javaslat alaki kellékeinek 
hatályát, ama visszásságok és méltanytalansa- 
gok miatt, melyek abból származhatnak.

Midőn a házasságkötésnél közreműködő 
személy polgári tisztviselői minőségére nézve 
téves közhiedelem keletkezett s a házasuloknak 
legalább egyike sem tudja, hogy a közreműködő 
személynek polgári tisztviselői minősége hiány­
zik menthető tévedés forog fenn s meltany- 
talan volna, hogy az ily házasság egyszerűen 
nem létezőnek tekinthessék. A közhiedelem 
alakulását Kísérő körülmények gyakran oly 
természetűek lehetnek, hogy a házasulok mél­
tán feltehették, miszerint a házasságnál közre­
működő személy valóban polgári_ tisztviselő. 
Ily esetek fordulhatnak elő különösen akkor, 
ha a polgári tisztviselő felhatalmazása nem 
volt szabályszerű, avagy visszavonatott s ez 
kellőleg közzé nem tétetett, vagy a helyettesí­
tésre vonatkozó szabályok lettek megsértve. Ily 
esetekben rendszerint a hatóságot fogja mu­
lasztás terhelni s méltánytalan volna azért a 
vétlen feleket sújtani. Ily házasságok érvényét 
megtagadni a jogbiztonság szempontjából is
aggályos volna. .... .

A r. kath. egyházi jog is érvényesnek 
tekinti az oly házasságot, -- mely putativus 
parochus, azaz oly személy előtt köttetett a Ki 
nyilvánosan mint pap szerepel s a közhiedelem 
is annak tartja, ha e közhiedelem keletkezésé­
nek kieligétő okai voltak (titulus coloratus). A 
külföldi törvényhozások nem tartalmaznak ha­
sonló rendelkezést, de lényegileg ide vezet azok 
álláspontja is, melyek a vélt házasság előnyeit 
a jóhiszemű házasság s a gyermekek javara 
akkor k biztosítják, ha a házasság valamely 
lényeges alaki kellék mellőzésével köttetett
meg a házasságkötésnél való közreműködésre a 
helyes jegkezelés szempontjából első sorban 
azon közegek lesznek hivatva, a kik az állami

távolról bámulhatta nejét, mert hozzáférni nem 
índott Vendégek jóttek-mentek, örökös tolongás, 
Sj, de reá senki sem tekinteti, ide-oda sodortak,
de szóra sem méltatták. . _ , K

Végre sarokba vonult, egy Kövér, ven nó 
mellé kinek elpanaszolta szive keserveit. A 
gyengéd szivü hölgy versenyt sírt vele, s keble 
attól úgy megkönnyebbedett, hogy részvétre
tülált t , , .1 , .Á sikerült estélyt követte maS, majd ki­
rándulás, csolnakázás, vadászát, a bajos Niko- 
tina körül a deli lovagok mindinkább szaporod­
tak, Lactancius durva hasonlata szerint, mint 
mézes fazék körül a darazsak, őt magat pedig 
egy vén dongó búgta körül, a kövér nő, kivel
az első estélyen találkozott.

A reggeli jelenetek majd mindennap is­
métlődtek, ájulások, görcsök, cselédség beesőn- 
getésén kívül meg egy újabb is volt, Nikotina
féltékenysége. , . ,.

Azért hogy Lactancius nem mert szót 
emelni a lovagok ellen, szót emelt N,kot,na, 
hűtlenséggel vádolta férjét, a kövér hölgyet em­
legette — pedig az igazan meg platomkus ba­
rátnőnek is vénecskc volt.

Micsoda hát, hogy fráterünk naprol-napra 
komórabb lett kerülte a társaságot, tápot adva 
ekként a máris terjedő pletykának, s képzeletben 
sokszor vissza csalt a kedves kolostorba, hol 
ezen bajokat még hírből sem ismer,k.

Egyizben legyőzhetetlen étvagya jött i’örós 
hagymára, mi kolostorban is böjti napon ked- 
vencz falatja volt, kiosont hat a konyhakertbe s

mikor legjavában falatozott ott termett Nikotina, 
mint illik fiatal lovag kíséretében s hirtelen olyan 
családi jelenet fejlődött, mely mindenkorra el­
vette kedvet iiyen exotikus falatoktól.

Annyi bizonyos, hogy szeme jobban telt 
meg könyekkel, mint mikor a klastrom kertjében 
ropogtatta a csemegét.

Az egykor édes méz igy savanyodott nap­
ról-napra !

Gyakran elsétált a kert félreeső helyeire s 
gondolkozott mélyen behatóan, megfontolta a 
helyzetet. — Vegre is férfi az ur a háznál majd 
megmutatja ő is — de csak nem tudta magát 
rá=zánni. Sajnálta Nikotina szép szemeit, melyek 
bizunynyal könyezni fognak (magáét is féltette). 
— Végre is Kürük az utálatos papagály adott 
okot uj viszályra, mert az találta mondani, hogy 
Nikotina jobban szereti a madarat, mint férjét. 
Csak nem vagy féltékeny a madárra ? kaczagott 
Nikotina, ki ma feltűnően jó kedvű volt Orra 
nem de ... a többit magában gondolta a jó 
Laktancius, mikor neje szemébe tekintett. Inkább 
a lovagra, ki múltkor a konyhakertbe kisért, 
meg a kis troubadurra kivel ma is csolnakáztál. 
Tegnap meg . . . igaz nem is tudom, hisz oly 
sokan vannak ...

Nikotina ezalatt mereven nézte férje arczát, 
ki mint kígyó előtt a kis madár reszketni kez­
dett s tán látta gondolatait, mert haraggal ki­
áltott rá.

Te hitvány, kit én tettem úrrá ! Sajnálom, 
hogy hozzád kötöttem életemet, de lakóin! 
fogsz !

Laktaccinsnak mentő eszméje akadt.
Miért haragszol édesem ? lásd én semmi 

rosszat sem gondolok felőled, azon elmélkedtem, 
hogy tudtál elférni kis burnótszeienezémben, 
mostamg sem hiszem, hogy itt voltál s asztalta 
tette a kis sielenczét

Teréz te még abban is kételkedni mersz t 
kérdé megvetően Nikotina, lm nézd!

Elővette a bűvös legyezőt s egy szempil- 
lanat alatt csak kis porfelhő lebegett a szelencze 
felett s a burnót között egy két aranysárga 
hajfürt látszott. Laktanczius csak ezt várta 
villámgyorsan csapta te a szelencze fedelét ke­
resztet vetett rá s azon pillanatban eltűnt min­
den a fényes palota kert s 6 ott ált a mezőben 
hajadon fővel, az izzó nap sugarai agyára tűztek,, 
ujjai közt egy csipetnyi burnótot tartolt, a sze­
lencze félig nyitva.

A gyalog bodza felett, mely az árkot sze­
gélyezte legyek zúgtak, tarka pillangók szálltak, 
a fa alatt földmives ölelgette nejét, ki ebédet 
hozott neki.

Laktancius botránkozva fordult el tőlük, 
egyet szippantott s a szelenczét becsapva nagyot 
sóhajtott, mint olyan, kinek teher esik le szivé­
ről s égre emelt szemekkel benső áhítattal 
suttogá : boldog (czelibátus) nőtlenség!! s elin­
dította fülesét.

Azt mondják azóta mindig keresztelt vetett 
a szelenczére, mikor hozzányúlt, s a pokol incsel- 
kedései mindenkorra elmaradtak.
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Most a terv megvalósítására nézve indult meg 
nagy körültekintéssel a munka. , ,

SääSSs
felelősségnek és dicsőségnek osztályrészeivel,
Apponyinak nem szabad magat egyarau ^ g g 6
íeeníi‘ 6éf LtámoUprogramrnot kell adni a
" 6 “EheVmitgyéb^mStárt csakugyan nem 

Jetünk mint.azt, hogy^.P^ ? 
grot, az P ippfénvesebb“ bizonyítékát aksor

W ha elhaml a „luxus-pád-.ot, felad-
vaUelveit! melyeken a jelenleg fennálló Közjogi 
Ifanit elfogadta, beáll ana a függetlenségi part

«•*» i6'=déke “d£t
, melv töredék őt, mint a ki nem tud hataro IÄ“*» állítólagos mbad,l,usege,=l. 
szívesen látja vezérének.

— Weker e és Csáky Becsben. Becsből
.......... . " o r -m-k XVekerte miniszterelnök
ma délelőtt Kautz bankkormanyzot kereste fel. 
Wekerle miniszterelnök azután hosszabb ideig 
értekezett Windisgriitz herczeg osztrák mmiszter- 
f[nőkkel maid meglátogatta Kriegshammer közös
hadügyminisztert. Délután tanácskozások lesznek
az osztrák pénzügyminisztériumban a^ két alia

bank vezetőségének képviselői is. usaKy ,. e/AÍ 
közoktatásügyi minisztert ő felsége ma délelőtt 
11 órakor hosszabb magank,hallgat^
ÄJSStiiS Ä bor,
a büntető eljárásról szóló törvényjavaslatot, a 
korona visszautasította volna, alaptalan tenden- 
cziózus találgatás.

_ Visszautasított törvényjavaslat“ czi- 
men a .Magyarország“ azt a hírt bocsátja vi­
lággá, hogy az igazságügyminiszter a buntető- 
L novelláját előzetes jóváhagyás vegeit 

SS«"»". •^Felserhez; a MM azonban a 
ióváhaevás megtagadásával érkezett vissza a 
minisztériumhoz. Mint az J^szaggy ÉrL iUe-
tékes forrásból értesül, ez az egész közlés az 
igazsággal homlokegyenest ellenkező valótlanság 
s nevezetesen az, hogy az igazságügye, m-szter a - 

fpHpriesztett törvényjavaslattól a jóváhagyás, Seg,SS volna, y,,oe,eben légből kapott

állítás.

- a pásztor ‘evél kihirdetése Aradén.
Furcsa hatást keltett Arad városában a főpász­
tori levél kihirdetése, melyről a nvaradi Sza­
badság levelezője a következőket Írja : A közős 
főpásztori körlevelet Faix katholikus lelkész teg­
nap akarta felolvasni és kommentárokkal kísérni, 
de az akarásnál tovább nem juthatott, mert a 
hívek nem hallgatták meg őt. —- 
Szentbeszéd közben Faix a püspöki körlevelet 
kezdte magyarázni, de alig hogy említette a 
pásztorlevelet, a hívek felkeltek a pa­
dokról és odahagyták a templo­
mot, a mely rövid idő alatt csaknem tel­
jesen kiürült. Ez az eset az egész városban 
nagy szenzácziót keltett.

A polgári tisztviselő a házas­
ságkötésnél.

— Saját tudósítónktól. —
Budapest, jan. 9.

A kepviselőház igazságügyi bizottsága 
tegnap vette tanácskozás alá a házasságjogi 
törvényjavaslatnak a házasságkötést 
szabályozó, vagyis ama fejezetét, melyen leg­
inkább domborodik ki a reform alapvető ren­
delkezése. A különös megokolásából eme feje­
zetnek, — mely csaknem egész terje- 
delm ébenátfog helyeztetni az 
anyakönyvi törvényjavaslatba, 
kiemeljük a következőket : .

Az a szabály, hogy a házasságot polgári 
tisztviselő előtt kell megkötni, a kötelező pol- 
gári házasság aiapelvét juttatja kifejezésre. A 
javaslat azon személyek megjelölésére, a kik 
állami felhatalmazás alapján a házasságkötésnél 
közreműködni hivatva lesznek, a „polgári tiszt­
viselő* elnevezést választotta, mert ezzel vélte 
a reájok ruházott hatáskör természetét legmeg­
felelőbben kifejezhetni,

Ha a házasság megkötésére irányuló aka­
ratkijelentés oly személy előtt történt, a ki 
polgári tisztviselői minőséggel nem volt felru­
házva, azt a törvény jogi értelmében házasság- 
kötésnek nem ismerheti el. Ebben az esetben 
tehát házasság nem jött létre. Joghatályát te­
kintve, ez az eset nem különbözik a házasságon 
kívüli nemi viszonytól. Ép azért a javaslat az 
ilyen kötést semmi vonathozásban sem tekint­
hette házasságkötésnek.

Ily esetekben a házasságnak semmissé 
nyilvánítása sem kívántatik meg; mert a ki 
arra hivatkozik, hogy a házasságkötés nem 
polgári tisztviselő előtt történt, az magát a j 
házasságkötés tényét tagadja, a minek bármely 
perben inczidentaliter is helye van. — Elvileg

ugyanezen állásponton vannak fennálló jogaink 
is, a mennyiben az oly házasságot a mely 
nem lelkész előtt köttetett - eltekintve a 
róm. kath, egyházi jogtél a vegyes es nem kath, 
házasságokat illetőleg - nem tekintik házas­
ságnak és semmissé nyilvánítását sem kívánják
meg' A javaslat álláspontjának teljesen megfelel 
a Laurent-féle belga tervezet. A franczia jog- 
gyakorlat és elmélet is a törvény erejenél fogva 
nem tekinti létezőnek azt a házasságot mely 
nem polgári tisztviselő előtt köttetett. A javas­
latnál szigorúbb álláspontot foglal el a szász 
ptkönyv és a német javaslat, amennyiben a 

1 törvény erejénél fogva semmisnek tekint minden 
házasságot, mely bármely lényeges alaki kellék 
mellőzésével köttetett. Ennyire azonban nem 
kívánta kiterjeszteni a javaslat alaki kellékeinek 
hatályát, ama visszásságok és méltanytaiansa- 
gok miatt, melyek abból származhatnak.

Midőn a házasságkötésnél közreműködő 
személy polgári tisztviselői minőségére nézve 
téves közhiedelem keletkezett s a hazasuloknak 
legalább egyike sem tudja, hogy a közreműködő 
személynek polgári tisztviselői minősége hiány­
zik menthető tévedés forog fenn s méltány­
talan volna, hogy az ily házasság egyszerűen 
nem létezőnek tekinthessék. A közhiedelem 
alakulását Kisérő körülmények gyakran oly 
természetűek lehetnek, hogy a házasulok mél­
tán feltehették, miszerint a hazassagnal közre­
működő személy valóban polgári tisztviselő. 
Hy esetek fordulhatnak elő különösen akkor, 
ha a polgári tisztviselő felhatalmazása nem 
volt szabályszerű, avagy visszavonatott s ez 
kellőleg közzé nem tétetett, vagy a helyettesí­
tésre vonatkozó szabályok lettek megsértve. Ily 
esetekben rendszerint a hatóságot fogja mu­
lasztás terhelni s méltánytalan volna azért a 
vétlen feleket sújtani. Ily házasságok érvényét 
megtagadni a jogbiztonság szempontjából is
aggályos volna. ... ,

A r. kath. egyházi jog is érvényesnek 
tekinti az oly házasságot, — mely putativus 
parochus, azaz oly személy előtt köttetett a ki 
nyilvánosan mint pap szerepel s a közhiedelem 
is annak tartja, ha e közhiedelem keletkezése- 

1 nek kieligétő okai voltak (titulus coloratus). A 
külföldi törvényhozások nem tartalmaznak ha­
sonló rendelkezést, de lényegileg ide vezet azok 
álláspontja is, melyek a vélt házasság előnyeit 
a jóhiszemű házasság s a gyermekek javara 
akkor is biztosítják, ha a házasság valamely 
lényeges alaki kellék mellőzésével köttetett
me§ a házasságkötésnél való közreműködésre a 
helyes jogkezelés szempontjából első sorban 
azon közegek lesznek hivatva, a kik az állami

távolról bámulhatta nejet, mert hozzáférni nem 
tudott Vendégek jöttek-mentek, örökös tolongás, 
Sj, de reá senki sem tekintett, ide-oda sodortak,
de szóra sem méltatták.

Végre sarokba vonult, egy Rover, ven nó 
mellé, kinek elpanaszolta szive keserveit A 
gyengéd szivü hölgy versenyt sírt vele, s keble 
attól úgy «legkönnyebbedet!, hogy részvétre
talált I . . . . , .

A sikerült estélyt követte más, majd ki­
rándulás, csolnakázás, vadaszat, a bajos Isiko- 
tina körül a deli lovagok mindinkább szaporod­
tak Lactancius durva hasonlata szerint, mint 
mézes fazék körül a darazsak, őt magat pedig 
egy vén dongó búgta körül, a kövér nő, kivel 
az első estélyen találkozott.

A reggeli jelenetek majd mindennap is­
métlődtek, ájulások, görcsök cselédség beesőn, 
getésén kívül még egy újabb is volt, Nikotina 
féltékenysége.

Azért hogy Lactancius nem mert szót 
emelni a lovagok ellen, szót emelt Nikotina, 
hűtlenséggel vádolta férjét, a kövér hölgyet em­
legette — pedig az igazán még platomkus ba­
rátnőnek is vénecskc volt.

Micsoda hát, hogy fráterünk naprol-napra 
komórabb lett kerülte a társaságot, tápot adva 
ekként a máris terjedő pletykának, s Képzeletben 
sokszor vissza csalt a kedves kolostorba, hol 
ezen bajokat meg hírből sem ismer,k.

Egyizben legyőzhetetlen étvágya jött vörös 
haevmara. mi kolostorban is böjti napon ked­
ved falatja volt, kiosont hát a konyhakertbe s

mikor legjavában falatozott ott termett Nikotina, 
mint illik fiatal lovag kíséretében s hirtelen olyan 
családi jelenet fejlődött, mely mindenkorra el­
vette kedvét iiyen exotikus falatoktól.

Annyi bizonyos, hogy szeme jobban telt 
meg kényekkel, mint mikor a klastrom kertjében 
ropogtatta a csemegét.

Az egykor édes méz igy savanyodott nap­
ról-napra !

Gyakran elsétált a kert félreeső helyeire s 
gondolkozott mélyen behatóan, megfontolta a 
helyzetet. — Vegre is férfi az ur a háznál majd 
megmutatja ő is — de csak nem tudta magat 
rászánni. Sajnálta Nikotina szép szemeit, melyek 
bizunynyal könyezni fognak (magáét is féltette). 
— Végre is Kürük az utálatos papagály adott 
okot uj viszályra, mert az találta mondani, hogy 
Nikotina jobban szereti a madarat, mint férjét. 
Csak nem vagy féltékeny a madárra ? kaczagott 
Nikotina, ki ma feltűnően jó kedvű volt Orra 
nem de ... a többit magában gondolta a jó 
Laktancius, mikor neje szemébe tekintett. Inkább 
a lovagra, ki múltkor a konyhakertbe kísért, 
meg a kis troubadurra kivel ma is csolnakáztál. 
Tegnap meg . . . igaz nem is tudom, hisz. oly 
sokan vannak ...

Nikotina ezalatt mereven nézte férje arczát, 
ki mint kígyó előtt a kis madár reszketni kez­
dett s tan látta gondolatait, mert haraggal ki­
áltott rá.

Te hitvány, kit én tettem úrrá ! Sajnálom, 
hogy hozzád kötöttem életemet, de lakóim 
fogsz !

Laktacciusnak mentő eszméje akadt.
Miért haragszol édesem ? lásd én semmi 

rosszat sem gondolok felőled, azon elmélkedtem, 
hogy tudtál elférni kis burnótszelenczémben, 
mostanig sem hiszem, hogy itt voltál s asztalta 
tette a kis szelenczét

Teréz te meg abban is kételkedni mersz t 
kérdé megvetően Nikotina. lm nézd !

Elővette a bűvös legyezőt s egy szempil­
lanat alatt csak kis porfelhő lebegett a szelencze 
felett s a burnót között egy két aranysárga 
hajfürt látszott. Laktanczius csak ezt várta 
vil'ámgyorsan csapta le a szelencze fedelét ke­
resztet vetett rá s azon pillanatban eltűnt min­
den a fényes palota kert s 6 ott ált a mezőben 
hajadon fővel, az izzó nap sugarai agyára tűztek„ 
ujjal közt egy csipetnyi burnótot tartolt, a sze­
lencze félig nyitva.

A gyalog bodza felett, mely az árkot sze­
gélyezte legyek zúgtak, tarka pillangók szálltak, 
a fa alatt földmives ölelgette nejét, ki ebédet 
hozott neki.

Laktancius botránkozva fordult el tőlük, 
egyet szippantott s a szelenczét becsapva nagyot 
«Óhajtott, mint olyan, kinek teher esik le szivé­
ről s égre emelt szemekkel benső áhítattal 
suttogá : boldog (czelibátus) nőtlenség !! s elin­
dította fülesét.

Azt mondják azóta mindig keresztelt vetett 
a szelenczére, mikor hozzányúlt, s a pokol incsel- 
kedései mindenkorra elmaradtak.
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anyakónyveket, tehát a házassági anyakönyvet 
is vezetik ; mert a házasságnak hatósági sze­
mély közreműködése mellett történő megkötése 
főként a hiteles tanúsítás végett kívántatik meg. 
Ezeken kívül azonban a házasságkötésnél való 
közreműködésre oly egyéneket is czélszeri fel­
hatalmazni, a kik annak ünnepélyes jellegére 
való tekintettel, hatósági állásuknál fogva arra 
kiválóan alkalmasak.

A javaslat a házasságkötésnél való közre­
működésre hivatott polgári tisztviselőnek ezen 
minőségét anyakönyvvezetői, illetőleg hatósági 
működésével hozza kapcsolatba ; miből önként 
következik, hogy azzal csakis azon kerületen 
belül bírhat a melyre anyakönyvvezetői, illetőleg 
hatósági működése kiterjed.

Másrészről a javaslat a házasságkötésnél 
való közreműködést, a mennyiben annak meg­
állapított feltételei fennforognak, a polgári 
tisztviselő hivatalok kötelességévé kívánja té­
tetni, melyet az más, mint a javaslatban meg­
határozott okból magától el nem utasíthat; 
oly intézkedés, mely, mint a helyes közigaz­
gatás kővetleményéből folyó, különös megoko- 
lásra nem szorul.

Városi tisztviselők javadal­
mazása.

Debreczen, január 1q

Más; hazai, községi pótadó terhe alatt nyö­
gő városok tisztikarai, , melyek úgy ismerik Deb- 
reczent, mintha itt volna a mesebeli „Bldorádó“ 
— hol a sővtny is kolbászból focatik, alig hi­
szi el, hogy e dúsgazdag város tisztviselői nin- 
ceenek úgy fizetve, mint más sokkal szegényebb 
varoséi.

Nagyon messze vezetnei kimutatni e két­
ségtelenül nagyon sajnálatos tényt, miért ezek 
múltját s ezúttal mellőzve is ezt, egyszerűen az­
zal kívánok röviden foglalkozni, hogy méltá­
nyos-e Debreczen város tisztviselői karanak azon 
legújabb keletű mozgalma, mely oda irányul, 
hogy a városi tisztviselőknek lakbér is adassék 
ezentúl a fizetés mellé.

Mcndjuk ki egyenest, hogy igen is méltá­
nyos, sőt jogos a tisztviselők azon törekvése, 
mely felhasználva a jelenleg munkálat alatt 
levő városi hatósági szervezet átalakítását, a 
fizetés rendezést és a lakbér megadását kérik.

Épen ma — mint ezt megírtuk tegnap — 
nagy gyűlést tartanak a tisztviselők s Bizonyára 
az lesz az eredmény, hogy kérni fogják a szer­
vezeti szabályzat átdolgozásával foglalkozó bi­
zottságot, bogy vegye figyelembe a helyzetet és 
úgy a fizetések rendezését, mint a lakbérre! való 
ellátást vigye keresztül.

Mert milyen a helyzete a városi tisztvise­
lőknek ? Nagyon küzdelmes, főkép az 1000 frt- 
ton alól fizetetteké, a kiknek nagy része csalá­
dos ember.

Hatszáz forintból ma megélni nem lehet. 
Debreczenben roppantul megdrágultak az élel­

mi czikkek, a ruházat és a lakás. Főkép a lakás. 
Mindég azt beszélik, hogy jó és egészséges la­
kásunk legyen. A családos ember tudja is, hogy 
a jó lakás megóv sok betegségtől, már pedig a 
betegség az, a mely a kisebb javadaknazásu 
tisztviselőket a bajba kergeti, a hol megkezdődik 
a változás, az adósság csinálás, mely elveszi a 
tisztviselő munkakedvéf, mert zaklatott kedélyére 
alpesi teherként nehezül a kérdés : mint tartja 
fent családját, mint szabaduljon bajaiból ?

A városnál csak nem rég volt fizetés javí­
tás, de akkor az a furcsaság történt, hogy a 
magasb fizetésüekét emelték, a kissebbekét egy 
kis összeggel javították, vagy érintetlenül hagy­
ták, akkor, a midőn a fogyasztási adók növe­
kedtek, melyek megdrágítottak minden élelmi 

szert.
Egyáltalában nincs akaratunkban megmon­

dani a valót erre a fizetés javításra, minek 
alaposságai indokolja az a tény, hogy hol egyik, 
hói másik osztály áll elő fizetés javítás iránti 
kérelmével s azóta foltozzák is a fizetéseket, de 
nem kielégítő mértékben, úgy, hogy ma már a 
végleges rendezés elől elzárkózni nem szabad 

Debreczen város hatóságának. ,
Tudjuk mi nagyon jól, hogy a fizetései j 

igen sokén se ha sem lesznek megelégedve, mert | 
mir dig keveslik, mert mindég tovább nyújtóz­
kodnak, mint a meddig a takaró ér ; na, ha az

ilyeneknek megfázik a lába, az 6 dolguk. Etek 
hadd váltózzanak.

De a mikor azt látjuk, hogy egy nagy vá­
ros tisztviselőinek fizetésében nincs meg a 
rendszer, ha azt tapasztaljuk, hogy sok szegény 
város jobban díjazza tisztviselőit, mint a gazdag 
Debreczen, no akkor, a ki a méltányos javítást 
kéri az nem cselekszik jogtalanul.

Miért ád az állam tisztviselőinek 1 a k­
tért ? Bizanyosan nem tékozlási hajlamból, 
de igenis azért, mert tudja, hogy e nélkül meg­
élni nem lehet. — Ügyen azért adnak más 
városok s ugyan ezért kérik a debreezéni városi 
tisztviselők is.

Nem ismerjük a tisztvivelők kérését, — de 
szerintünk ki kellene mondani, hogy eskü alatt 
szolgáló azon tisztviselőknek a kiknek a fizetése 
ezer forinton alól van emeltessék 15 százalék­
kal, a lakbér pedig a fizetés 30 százalékában ál- 
lapitassék meg; az 100 forinton felül levő fize- 
tésüeké javitassék 10 százalékkal, s a lakbért 20 
százalékban állapitassék meg.

Ha a tisztviselők csak ennyit kérnek az 
komoly meglontolás után nem sokaltható. Eny- 
nyiből már tisztességesen meglehet élni. Persze 
a takarításról szó sincs, mert lehetetlen. De leg­
alább a tisztviselő megélhet családjával rangjá­
hoz, állásához illően, persze lemondva a kínál­
kozó élvek élvezéséről.

Úgy beszélik, hogy Debreczenben van olyan 
hivatalosztály is, hol az írnok kétszáz forinttal 
kap többet, mint a főnők s mindenikőjöknek 
van legkevesebb 1500 frt mellékjövedelmek, 
melyet jogosan élveznek. Nem irigyeljük ezt az 
illetőktől, mert megdolgoznak ők ezért erősen, 
de ha egy hivatal ily tisztességes fizetéssel van 
ellátva, akkor lássák el a többieket, is. Égy urat 
szolgálnak a tisztviselők egyforma hűséggel és 
buzgósággal, hát legyünk egyforma jó gazdák 
hozzájok.

Nem hagyhatom megemiités nélkül, hogy 
az állami tisztviselők, ha betegség, vagy egyéb 
baj miatt kölcsönre szorulnak, kapnak. Gondos­
kodni kell a városnak is ily alapról, mert sok 
szegény jóra való tisztességes tisztviselőt és csa­
ládját lehet megmenteni és boldoggá tenni.

A fő dolog tehát az, hogy a tisztviselők, 
jól kidolgozott, kellően indokolt kérvénynyel lép­
jenek föl, még pedig összetartom egyesülten, — 
aztán vegye jó szivére az ügyet elébb a szerve­
zeti szabályokat javító küldöttség s aztán a köz­
gyűlés.

Mint a bizottsági közgyűlés egyik szerény 
tagja többed magammal, szószólói leszünk az 
igazságos kérésnek, mert jó, buzgó tisztviselőt 
jó fizetésre lehet nyerni, — már pedig olya­
nokra van szükségünk és nem azokra, a kik 
mással is kereskednek, vagy a kik — kosztra 
vannak felvéve, a kik persze a magok 60—80— 
120 krajczárjokkal fényesen vannak dotálva, — 
ámbár a szorgalmas napdijjasok ezekkel szem­
ben sokkal méltányosabb dijjazást érdemel­
nének.

Közgyűlési.

Mi az ?

Szólj, mi dal ez f Ennyi zaj közepeit 
Ennyi búvhang s vad moraj felett ?

Felcsapongva égre hat zenéje 
Mely keserv és tiszta éldelet.

„Tán syrén zeng méregédes hangon, 
Csábajakkal csendes légen át ?*

Kisszerű az ennek ellenében 
lhletetten haliam bájdalát.

„Tán a Memnon szobra dali magasztos 
Hajnalszülte csendes légen át ?“

Tán az égi bujdosók összhangja 
Piezgi át a kéklő mennyeket ?

Nem ! oh a dal bus és nagyszerű dal!
Mely szivet fojt és kebelbe hat,

Mely keserve annak a ki hallja 
S a ki zengi szive megszakad.

Hattyú dal ez ; tulfeszült hatalma 
Egy utópercz érzeményeinek,

Melynek elfogó siralmai
Haldokolva szerte lengenek.

Oh ! Haláldal ez, siralmi ének,
Egy enyésző nép hattyúdala,

Egy hazának végfeljajdulása ;
Egy letűnő nép esthajnala.

Jókai Móricz

A költemény teszi, hozzá Kapossy úgy lát­
szik, a szerencsétlen Lengyelországra vonat­
kozik.

Irodalom.
* Jókai első verse. A Dr. Bariba Béla 

szerkesztésében Sárospatakon ez évben megin­
dult „Őrálló“ czimü, hetenként megjelenő lap 
második számában dr. Kapossy Luczián érdekes 
uj adatokat nond el a Jókai tanuló éveiből. — 
Megezáfolja ebben azt a széliében elterjedt hie­
delmet, mintha Jókai már Pápán barátságot 
kötött volna Petőfivel. Ellenkezőleg Jókai magaba 
vonuló természeténél fogva sohase kereste a szi­
laj s nyersebb természetű Petőfi barátságát, 
egymáshoz tehát soha nem is jártak. Jókai 1842 
adta be a képzőtársulatban „Istenítélet8 czimü be­
szédét, de téves azon állítás, hogy e müvei, 
melyet különben érdemkönyvbe iktattak, elnyer­
te volna a társulat egy aranyból álló diját. Erre 
következőleg több ízben igy a „Kolosz“ czimü 
lírai müvét, majd az „Ősi kard“, „Agg lantos“ 
czimü lírai müveit Ítélte a társaság érdemkönyv­
be méltónak, részben kiigazítás végett való vis­
szaadás mellett, de a kiigazítás, úgy latszik el­
maradt. Jókainak legelső, eddig sehol meg nem 
jelent költeményét is bemutatja Kapossy, mely 
1841 nov. 21-én lön érdemkönyvbe igtatva s 
egész terjedelmében igy hangzik :

Különfélék.
* A királyné utazása. Egy magán levélben

a melyet a királyné környezetének egyik tagja 
irt Madeirából, a királyné utazásáról ez áll : A 
Madeirába való utazáskor a legtöbben közülőnk 
megkapták a tengeri betegséget; a királynénak 
azonban nem lett semmi baja és több Ízben 
kérdezősködött a betegek állapotáról. Röviddel 
Madeirába való megérkezésünk előtt eltört a 
hajónak egyik kereke, a melyet azonban sikerült 
ideiglenesen pótolni. Ez a baleset meghiúsította 
azt a tervünket, hogy c-ak január 2-ig marad­
junk itt és azután St.-Miguelbe utazzunk. — 
így tehát partra szállottunk itt és négy hétig, 
— amig a hajót kijavítják, szállodában fogunk 
lakni.

* A király itthon. Az eddigi megállapo­
dások szerint a király január tizenhatodikán 
hosszabb tartózkodási időre Budapestre fog ér­
kezni.

* Készülnek a kiállításra. Az ezredéves 
országos kiállítás egészségügyi bizottsága ülést 
tartott, melyen a főváros legelőkelőbb orvosai 
nagy számban vettek részt. Az ülésen megálla­
pították a kiállítás tervét. Lesz fürdőügyi és ás­
ványvíz-kiállítás, e czélra külön pavillont szán­
dékoznak felállítani, a hol is az összes für­
dőit panorámáját sztereoszkop képekben mutat­
ják be, itt különösen a gyári munkások meg­
óvásra szolgáló eszközök lesznek láthatók. A 
mentőegyesületnek külön fiókállomás rendeznek 
be. A kiállítás falujában egy minta-kórházat is 
állítanak, melyet Müller Kálmán dr. tervei sze­
rint rendeznek be. Itt a közönség megismerke- 
hetik a kórházak berendezésével, mert az or­
szág összes kórházainak mintái lesznek ki állítva. 
A gyermek-egészségügyre nagy gondot fordíta­
nak, a kiállítás e része külön pavillont kap és 
pártfogóul — mint nagy lelkesedéssel elhatá­
rozták — Klotild kir. herczegnőt kérik fel. — 
Az orvossebészi kiállítása mellett egy mintg- 
gyógyszerágyat is állítanak.

* Lázadó szegénység. Berlinből telegrafál- 
ják : A Sandor-téren állított melegedő szoba 
előtt tegnap este a foglalkozás nélküli mun­
kások rendkívül nagy számban gyűltek össze és 
követeltek bebocsáttatásukat, minthogy azonban 
a zsarnok már is zsúfolásig megtelt, a tömeget 
be nem bocsáthatták. A munkások e miatt fel­
bőszülve megrohanták a csarnokot, beverték 
az ablakot és szétszedték a melegedő-csarnok 
ajtait. A rendőrség, mely csakhamar a helyszí­
nen termett, csak kardlapozva tudta a rendet 
helyreállítani. Többen megsebesültek. A tömeg

1 éktelen zsivaj és kiabálás közt oszlott szét. —
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most a rendőrség t'eiúgye-A melegedő-csarnok 
lete alatt van. . , im

* Tűz a kassai színházban. A kassai hu 
esztendős színhazat a mimp este nf|y veszede­
lem tenyegette. Előadás közben Wrulbelül 8 
óra tájban fojtó füstszag terjedt el a földszint 
bal oldalán. Kossuth Lajos rendőrtisztviselő rög­
tön intézkedett, hogy a színházat a tuzőrseg te - 
tünés nélküli vizsgálat alá vegye. így jöttek: 
hogy a földszinten, a bal oldali szebó zartszézek 
alatt elvonuló fából csinált csövezel, mely a 
meleget a prosczenium páholy felé közvetíti a 
színházi kályhának rendkívüli tutese áltál annyi­
ra el van szenesedre, hogy csak egy kévés le­
vegő-áramlás kellett volna es a facsó lángra 
lobban Levegőaramlás azonban ott - ez vo.t 
a szerencse — csak ritkán keletkezik , ha a ne 
zőtér deszkái átegnek : ott kész az ögósir. —
A melegvezető cső helyreigazítása több ideig 
tartott s e miatt másnap nem tarthattak eio-

* Rövid hirek. Nagy tűz. A csaióközi 
Bős községben tegnap nagy tűz volt, es két 
sor ház leégett: — A kire a halai megváltás. 
Hédervárott, meghalt Lendzsó Ilka 24 eves ha­
jadon, a ki 18 évig feküdt betegen. — A hideg 
áldozata. Sopron megyében a té! nagyon szedi 
áldozatát. Iván községben egy asszony megta- 
gyott. Sopron mellett meg egy 72 éves ácsot 
találtak a város melletti erdőben megfagyva. — 
Az oláh memorandum pőre. Az oláh memoran- 
dum nagy pőre a beadott számos kifogás es 
semmiség! panasz miatt, április hónapban lesz 
csak megtartható. — Tétlenért betörők. Do- 
mányb^n Kleuozszky József és Szlovák Jozset 
tegnap éijel betörtek Valentenyi Pál volt bíró 
hazában, de tetten kapták őket es atadtak a 
csendőrségnek. — Hamis öt forintosok. Brunn- 
ben és környékén rendkívül sok hamis öt to- 
rintos van forgalomban. A hamisítványokat alig 
lehet — a valódi bankjegyektől megkülön­
böztetni.

A hányszor szeretünk, mindannyiszor azt 
hisszük, ez az első és utolsó szerelmünk.

A barátság az élet bája. de a szerelem
“ élel- Eugene Kart.au.

Vidék.
Közel vidéki hirek —

Egy moralista gondolatai.
Isten minden boldogsághoz egy kötelessé­

get fűzőit, amint minden kötelességhez boldog­
ságot csatolt.

A pessimizmus tehetetlenség jele. Az em­
ber azért pessimista, mert nincs ereje uralkodni 
az életen.

*

A kaczérság az asszonyok mestersége, de 
azért mesterei a férfiak is.

Kellem nélküli asszony, illat nélküli virág.
*

Midőn végre a várva várt boldogság bekö­
vetkezik, szivünk alig ismeri fel.

*

Ha az embernek szenvedély! fogytán van­
nak már, hát másban kezdi újra életét.*

Az elveszett boldogság mindig tökéletes 
boldogság volt.

A nagy szerencsétlenség soha sem vonul 
át lelkűnkön a nélkül, hogy azt át ne változ­
tatná. Vagy kibékíti, vagy összezúzza.

*

Tégy jót, s aztán — tűnj el.

A gyengeség könnyen durvaságra vezet. A 
gyenge nem tud akarni a nélkül, hogy végle­
tekbe ne menjen.

Minden elhatározás fáradsággal jár. — A 
gyöngének pedig ez oly annyira elviselhetetlen, 
hogy inkább kikerüli s vezettetni hagyja magát.

Boldog az, a ki megtud bocsájtani, de 
még boldogabb, a ki felejteni tud; Ennek 
sebei úgy hegedtek be, hogy még nyomuk sem 
maradt.

*

Ha arra, hogy szeressünk, megismerés vol 
via szükséges, ha a szerelemre meg kellene, hogy 
a szerelmet érdemeljük, éltünket magánosságban 
töltenénk el.

*

A mézes hetek épen addig tartanak, mig 
a két szerelme^ megismeri egymást.

* Jókai ünnep Székelyhidon. A székelyhídi 
kaszinó f. hó 6 án este igen jól sikerült Jokai- 
ünnepélyt rendezett. A fúrdőhaz nagytermében 
folyt le, következő műsorral:

1. Hymnus ; énekelte a polg. dalarda.
2. Emlékbeszéd. Irta és felolvasta renyes

Endre. _ , , .
3. „A kávé“, költemény, irta Temerdek.

Szavalta Horváth Erzsiké.
4. „A légy“, Irta Hevesi József, Szavalta .

Szeremley Mihály.
5. Szózat. Előadta a dalárda.
A szereplők kivétel nélkül megfeleltek a

hozzájuk fűzött várakozásnak és zajos, szűnni 
nem akaró tetszést arattak.

Különös ovátió tárgyát a bajos Horváth
Erzsiké képezte. , , ,

Az ünnepély után a fürdőhazzal egy ud- 
varon levő kaszinó helyiségébe vonult a közön­
ség, hol szépen felteritett asztal várt raji, vagyis 
csakhamar kezdetét vette a közvacsora, melye** 
mindvégig kellemes hangulat uralkodott. Ezt 
reggeli 3 óráig tartott tancz követte.

Háláját és örömét a nagy iró iránt tőként 
azzal rótta le a kaszinó, hogy Jókai összes mü­
veire előfizetett. .

Sajnos, hogy a polgárság és a földműves 
osztály, a kifüggesztett plakát-szerű meghívó 
daczára sem vett részt az ünnepen.

* Elöljárók választása A községi tisztuji- 
tás Bihar vármegye nagyrészében még mindig 
tart és több községben rendkívül izgatott han 
gúlát mellett. Közelebb a s z é k e 1 y b i d í ja 
rás egyes községeiben lefolyt választási ered 
ményről nyertünk értesülést, melyek közül 
Debreczenhez legközelebb esőket következőkben 
registráljuk : Érolasziban; főbíró : Stein­
metz Imre, II od bíró: Ötvös Ferencz, adó­
szedő ; SteiinitzAndrás, pénztárnok: Erdei Imre 
közgyám : Kállai Imre, esküdtek : Lakatos Lajos 
Szálkái Ferencz, Csajka Dániel, Hildebrand Jó­
zsef. Asszonyvásáron: főbíró: 1 oka
Ferencz, Jl-od biró : Barta Sándor, gazda: 1\;- 
recsényi Gyula, adószedő : Nagy Máté, közgyam 
Kovács Imre, esküdtek : Tóth József, p. Barta 
Ferencz, Pintér Gábor, Barta András. Haraszt 
Imre. Székelyhidon: főbíró : Bokor Ist­
ván, II od biró : Bokor Sándor, adópénztárnok : 
Kosa László, gazda : Bancsik Dániel, közgyám: 
Kulcsár Sándor, esküdtek : Csatári János, Faze­
kas Janos, Erdei János, 0. Kulcsár József, Ba­
lázs György, Kovács János, Tímár Imre. J a n- 
k a f a 1 v á n : főbíró : Dömsödy Béla, II od 
biró : Juhász Sándor, adószedő : Paksy Sándor, 
közgyám : Kovács Sándor, esküdtek : Szabó Ga­
bor, Juhász József, Tóth József, Losonczy
Sándor. . _ ,

* Jókai ünnepély. H a j d u-B ó s z őr- 
mén y b e n január 6 án ünnepelték meg Jókai 
félszázados írói jubileumát. A gimnázium és az 
elemi iskola tanári kara együtt rendezte az 

1 ünnepséget, melyen Kozma Sándor gimná­
ziumi igazgató elszavalta K o m ó cs y József 
ódáját, Péter Karoly tanár alkalmi beszédet 
mondott s az énekkar a Himnuszt adta elő. 
Este a kaszinóban felolvasással egybekötött tar- 
sasvacsora volt.

4. Január 10.

Februar IO. Az evang. filléregylet th«*:e,t^re- 
Februnr II. A fodráéi segédek tánczestélye a „Mar- 

git“-fűrd6 termében az egyetem javára.
Februar 17. lakola bál a „Bikában.
Február 23. Nagy hangverseny az egyetem és M

»íffUa U.C-
estélye a Margit-fűrdőbea.

— A vasutasok tánczestélye A debreczeni 
egyetem javára az üzletvezetőség hivatalnoki 
testületé által rendezendő tánczestély érdekében 
a GO tagú rendezőbizottság igen buzgó tevé­
kenységet fejt ki. A meghívók szétküldésé folya­
matban van s belépti — személy, csalad és 
páholyjegyek hónaptól fogva nem cssk a meg­
hívókban kitüntetett három üzletben, hanem a 
rendezőbizottságnál is (Hungária-ház, e.ső eme­
let 6. sz.) lesznek kaphatók. Lesz igen csinos 
tánezrend, meglepő díszítés és mind a mellett 
a felállítandó egyetem pénzalapjának is jelenté­
kenyebb összeget biztosit — tekintet nélkül az 
estély várhaló financiális sikerére is — a ren­
dezők áldozatkészségé. Örömmel Konstatáljuk, 
hogy városunk értelmisége meleg érdeklődéssel 
viszonozza a vasutasok buzgó indulatát, mely 
nemcsak élvezetes mulatságot nyújtani óhajt, 
hanem oia is irányul, hogy társadalmunk meg­
felelő osztályai fesztelenül közeledjenek egymás­
hoz. a mi társadalmunk alakulására is jótékony 
befolyással leend. Büszkén mondhatjuk, hogy 
alig van vidéki város mely oly fenyes balokkal 
kecsegtetne, mint Debreczen idei baljai.

— A nőegyesületi bálbizottsag női osztatja 
hó 11-én, csütörtökön d. u. 4 órakor az elnök 

lakásán értekezletet tart.

a

NAPI HÍR Rí

aawtiyaape»
Batáridü aaptár

Vagy eétahangvwrecBjf vatóimap én 
■ü„n d. a 4—6 óráig a Margit-fü’dSb«:-

Murfusn a soUegiumbM, » köstipyfy Ofit-
,a vasámaporíkint 10 tői Iv-if délelőtt.

Anyakitayvt&r a lyítW
déntaken 11-tői M

Nyilvános olvasnitoréra * keaegtia»Dan, 
főn, Szerdán és Szombaton d. u. 3—6-ig nyitva.

A klr. ito&ó tábla hivetftio» órái d. ti. 14-tg, j&n 
,, s—5 óráig. — As igtAíó, kiad* hivatal ős au 
;y.;m d. e. 9-11, d, u. 3-4 óra ; VMsrmep é* fia- 
jieijnftp d. e. 10—11 ór** köss. ,

A Gönczy-egyesület „Otthon*'-« (Keresk. Akad. 
foldaz.) Szerdán‘és Szombaton d. a. 5—8 óráig van nyitva.

December 11.-étöl február 24 íg dobánybe- 
v ált ás Debreczen határaiban, Hajdn-Dorogon deczem- 
ber 11-től febr. 27-ig. . , , „ ,

Januar 10. este fél 6-kor gazd. tanmt, tanar B é- 
k é s y László felolvasása.

Januar 10 A városi tisztviselők értekezlete a va- 
Barta rOBháza uagytanacstcrmében délután 5 órakor .

Januar 12. A kerületi betegsegélyzö pénztár igaz­
gatósáéi ülése, délután hat órakor.

Január 14. Az országos állatorvosi egyesület deb- 
reczeui fiókjának ii’ése a városháza nagy tanácstermében,
délután <i érakor. ,

Januar 15-én jár le a debr. izr. hitközség temp­
lom építési pályázata,

Januar 16. Megyei közigazgatási bizottsági ülés 
Januar 17-én este fél 6-kor K e r p e 1 y Kálmán 

gazd, tanint. tanár felolvasása
Januar 24. C z á i 1 i k István gazd. tanmt. tanar 

f ölol VA8Á8&
Januar 26. Félévet közigazgatási bizottsági ülés a 

városháza nagytanácstermében délután 8 órakor.
Januar 27. Sajtó tárgyalás Sztan Petru contra Új­

laki Antal.
Feburuár 10. este fél 6-kor Szűcs Mihály gazd. 

tanint tanar felolvasása,
Februar IO. Sajté tárgyalás özv. Veress Lászlón* 

contra Vértesi Gyula és Láncz-Horuyák Viktor.
Február 15. Sajtó tárgyalás Csurka János és Matiné 

Kálmán contra Papp László,

bau.

Farsang.
Január 13. Jogász bál az Arany Bika dísztermében. 
Januar 20. Gazdászok tánczestélye.
Jaiidnr 20. A függetlenségi kor hálja a „Biká -ban. 
Januar 21. Az iparoskor bálja a „Bikában 
Januar 26. A ttlggetlenségi kör bálja a „Koroná

hálja a „Bikában.1 
tisstviselók báljaJanuar 27. A „Polgári kör“

Febrnar I Az államvasuti
egyetem javára. ..... _

Febrnar 3. Az iparos ifjúság tánczestélye a
nában “ . , . , .

Február 3 A jótékony noegylet karten bálja

Koro

— Debreczen város 1894. évi költség- 
vetése. Debreczen város 1894. évi költ­
ségvetését felterjesztette a belügyminiszter­
hez, ahonnan az jóváhagyással ellátva ma 
érkezett le a városhatóságához. A költség- 
vetés főbb adatai közül kiemeljük a kö­
vetkezőket :

Bevétel . 942.197 frt 12 kr.
Kiadás : 980,580 frt 80 kr.
Hiány 38 383 frt 68 kr.
Ez a 38,383 frt 68 kr hiány fedeze­

tét találja a hatvaukétezer forint 
I legelőbér hátralékából.
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— Személyi hírek. Si m o n f f y Imrekir. 
lan. polgármester Budapestről, ahol a Jókai ju­
bileumán vett részt, tegnap este a gyorsvonat­
tal városunkba visszaérkezett s hivatalos ügyei­
nek végzését már ma reggel megkezdette. — 
H e r e z e g Bertalan miniszteri tanácsos, a ki 
városunkban az útadó kezelését vizsgálta meg 
tegnap este a fővárosba visszautazott.

— Tizenhat uj közkút. A tizenhat uj köz­
kút vegyelemzését Dr. V e d r 6 d i Viktor, gaz­
dasági tanintézeti tanár végezte. Debreczen vá- 
rosoujabban 20 kutat furatot, de ezek közül a 
közhasználatra csak ezt a tizenhatot találták al

nos, Jámbor Ferencz, Jámbor István, Jánossy 
József. Jeney Miklós, Jeney József, Jóna Dániel, 
Jóna István, Jóna János, Joó István, Juhászlgnácz, 
Varga Ferencz, Váczi János, Vágó Andor, Vá 
radi Ferencz, Vecsey Imre aljegyző, Vecsey 
Viktor, Vecsey Zoltán, Vértessy István főjegyző, 
K. Vértessy István, Vértesi Janos, Vilmos Lajos, 
Weichinger Károly, Weinberger Lajos, Weisz 
Lévi. Választottak és virilisek: Ármós Bálint, 
Budai József, Hajdú Gyula, Simonfí'y Imre, 
Tóbi István, Vecsey Imre. Választottak és viri­
lisek, akik póttagok : Búzás Elek, Komlóssy 
Dezső, Márk Endre, Ménes András, Mihálovitsközhasznaiaira csaa ezi a uzeunaiui umma» a, I * ------ —--- -

kalmasnak. A miniszter a kőzkutak vegyelem- István, 1 aksy K, Jeney József
A városi kutmasteri állás. Dr. S á r-

v á r y Gyula tett hetekkel előbb javaslatott, hogy 
a kulmesteri állás rendszeresittessék s hogy az 
utczák lakói ne essenek gyakorta abba kellemet­
len helyzetbe, hogy a megromlott kutakból vizet 

névsora a* 10». « *u,™u . ne kaphassanak. Akkor a városi tanács kimon-
Gábor, Ábrahám László tiszti főügyész, Ármós j dotta, hogy a kutme=ten alias rendszeresítve 
Balint, Áron Miksa, Áron Jenő, Dr. Bakonyi van, csupán ajánlatot várnak ennek az allasnak"* 7 _ _ . . .. r. a, / • ír-, 1 / on ol rnrílo In en fi c hűin

zését, illetve a vegyelmezés diját 6 forintban 
állapította meg.

— Debreczen, sz. kir. város törvényha­
tósági bizottsága összes tagjainak névjegyzéke.
A város törvényhatósági bizottsági tagjainak . 
névsora az 1894. évre a kővetkező: Alföldi

Bakonyi
Samu, Bakóczi András, Dr. Balkányi Miklós, 
Balogh Mihály főmérnök, Balogh Péter, Barta 
Dániel, Bácsi András, Bányai István, Bathori 
Sándor, Bechert Manó, Beke Imre, Benke István, 
Benyáts Emil, Berger Henrik, Berger Jenő, Be- 
késsy László, Bészler Károly közgyám, Bószler ! 
Lajos tanácsnok, Biedermann József.
István, Birinyi János, Boczkó Sámuel

az elfoglalása és betöltésére. A városi tanács 
hoz ma nyújtott be ajánlatot G;ed 1 Adolf gép 
és kazán műhely tulajdooos, aki évi 1200 forint 
díjért hajlandó az összes debreczeni kőzkutak 
jókarban tarfását elvállalni. Valamennyi köz- 

lösziei- 1 kútra a sajat költségén helyezne el táblákat, a 
Bihari I mely arra figyelmeztetné a közönséget, hogy ha 
rendőr í valami bajt észre vesz, ezt a kutmesteri vállal-

főkapitány. Boros László, Budai József, Bulszter ! közénél jelentse be. Vaiameny, kút jókarban 
, r . T. ’ „ r-n.L r<___ i, I tartásért sz avató, azokat rendes időközökbentartásért szavatol, azokat rendes időközökben 

vizsgálni és jav tani akarja. Hogy a vállalkozási 
ajanlatra a városi tanács milyen határozatot 
hoz, azt a hétfői ülés után fogjuk majd meg­
tudni.

Ágoston, Burai János, Búzás Elek, Gsanak 
József, Csicsó Lajos, Czégély Ferencz, Dicsőfi 
József, Dragota Ignácz, Ekli Gábor, Erber Vil­
mos, Erdei Pál, Fáik Lajos, Fehér Domokos,
Fodor József, Fráter Imre. Dr. Fráter Imre or-
laStiTtMnÄSSÄ adó ! «»ni B^'íéulitó.e .l.pji ja.ára legújabb., 
pénztárnok, Géresi Kálmán, Györffy Aladár I a következő adományok< érkeztek: kossu hmt^a 
llanke Lajos gyámpénztárnok, Harangi Sándor, I barma í ize t . • y y
Harmath Gergely, Harsányi István, Harsány! I 
János, Hajdú Gyula tanácsnok, Hajdú Ignácz, 1 
Horváth István, Horváth Tamás, Hódy Béla, j 
Huber József, Kádár István, Kardos László, Dr. j 
Kardos Sámuel, Kaszanyiczky Endre, Kállai San- j 
dór, Kálmán András, Dr. Kemény Mór, Kerekes j 
Géza, Kertész István, Ifj. Kertész István, Kertész j keze

a debreczeni sorompóknál a következő eredményt 
nyerték : a sámsoni sorompónál 120 fogat 243 
befogott állattal, éjjel 80 fogat 163 b. ál attal. A 
böszörményinél 54 fogat, 153 jószággal. éjjel 34 
fogat, 82 állattal. Az újvárosnál 44 fogat, 120 
állattal; éjjel 16 fogat 50 jószággil. A szobosz- 
lói vasúti sorompónál a hol csak nappal van 
közlekedés, 43 fogat, 115 állat. Gilányi melletti 
sorompónál nappal 162 fogat, 305 állat; éjjel 
123 fogat, 294 állat. A diószegi utón levő so­
rompónál nappal 551 fogat 107 állattal ; éjjel 
9 fogat 20 állat. Hatvanutezai sorompónál nap­
pal 80 fogat, 254 állattal ; éjjel 20 fogat 16 ál­
lattal. A vámos pércsinél 124 fogat, 315 állat; 
éjiéi 53 fogat, 118 állattal. A szoboszlói sorom­
pónál 149 fogat. 339 állattal; éjjel 42 fogat, 
130 állattal. A mester uiczai sorompónál nippal 
82 fogat 204 állattal ; éjjel 16 fogat 55 befogott 
állattal. Megjegyzendő hogy ez a kimutatás nem 
normális, mert az ünnep miatt a közlekedés nem 
történt olyan mértékben, mint rendesen.

— Kinevezés. A pénzügyminisztériumban 
ez év elejével nagyobb változások fordultak elő, 
melyek közül minket, debreczenieket közelebbről 
érdekel az, hogy Benedek Sándor, a pénz­
ügyminisztérium titkára, a besztercze-bányai 
pénzügyigazgatóság vezetésére küldetett ki. — 
Őszintén örvendünk derék földiák e haladá­
sának.

— A debreczeni tűzoltó testület életében 
közelebb érdemleges fordulat áll be. A reorgani- 
záczió hívei örömmel vehetik tudomásul, hogy 
a parancsnokság által a városi tanácshoz be­
adott memorandum sorsa kedvező lebonyolítás 
előtt áll, úgy hogy a tavasszal már egészen újra. 
a régen óhajtott körülmények mellett szervezhe-

— Adakozások az egyetemre. A debre- tik újra a tűzoltóságot, amelynek igy kőnnyeb-

Mihály, Kertész János, Készéi József, Dr. Király 
Ferencz, Király Gyula tb. tanácsnok aljegyző,
Kis Albert, Kis Bálint, M. Kis István, Kis Károly 
közlevéltárnok, Kis Orbán Imre számvevő, Kis 
Mihály, Dr. Kocsár Gábor, Dr. Kola János, Kom- 
lóssy Arthur, Komlóssy Dezső, Komlóssy Mihály,
Xoncz Elek, Koszorús Lajos, Kovács Gábor,< is, amc./s.«» _ . - -
Kovács Lajos tanár, Kovács Lajos timár, Dr. j kíván javítani egy mai rende e ev , J
Kovács Sándor, Kovács József, Kovássy Ferencz, | az egészségügyi jelentések szerkesztésére^ utamta-

Gönczi Endre gyűjtő ivén 10 korona és 
30 f i 1 1 é r, — Csapó külváros második tizedé­
ben Vásárhelyi József és G s u r k a Ist­
ván gyűjtő ivén 27 korona és 76 fillér, 
— Nagy István IV. éves hittanhallgató 11 
korona, a békés-báná'hi egyházmegyéből ér- 

korona es 56 fillér.
— Egészségügyi jelentések. Nincsen meg­

elégedve Hieronymi belügyminiszter azokkal az 
egészségügyi jelentésekkel, amiket az ország 
minden részénői küldenek föl neki kötelesség- 
szerüleg a hatóságok. Nagyobb részük nem 
tiszta, rém nyújt pontos áttekintést, van olyan 

i is. amelynek adatai aligha megbízhatók. Ezen

Klein Móricz, Knoll Rudolf, Körner Adolf la 
nácsnok, Kövesdi János, Kuczik Gábor, Kurucz 
Miklós, Dr. Leganyi Gyula, Lengyel Imre, Lipp- , 
man Sámuel, Liptai Miklós, Dr. Magoss György 
tiszti alügyész, Malatinszky Ferencz, Mark Endre, 
Marton Imre, Máté Miklós házi pénztárnok, Dr. 
Medgyaszay Dezső árvaszéki ülnök, Medgyaszai 
Miklós aljegyző, Medgyesi Lajos számvevő, Menes 
András. Mészáros József, Miskolczy Jenő, Mihá­
lovits István, Molnár Mihály, Murakőzy László, 
L. Nagy Bálint, Nagy Zsígmond, Nánássy László, 
Nanássy Miklós alapítványi pénztárnok, Nemes 
Kálmán, Németi Sándor, Ötrokocsi Végh János, 
Őry Mihály, Őry Sámuel árvaszéki ülnök, Paksy 
Imre, Pálfy Ferencz, Pálfy Gábor, Pásztor Já­
nos, Pető István, Polgári András, Polgári Sán­
dor, Pongó Lajos, Dr. Popper Alajos, Puky Gyula, 
Reichman Ármin, Rickl Géza, Riesz Henrik, 
Rochlitz Arthur, Dr. Rothschneek V. Emil, 
ítöszler Richárd, Sági Gyula, Dr. Sárváry Gyula 
tiszti főorvos, Sebess György, Seres András, Serli 
Ede, Sesztina Lajos, SimonfTy Imre polgármes­
ter, Simonffy Emil, Sinka Ferencz, Somogyi Pál, 
Sleinberger Gyula, Steinfeld Antal, Steinfeld Mi­
hály, Stenczinger Károly, Szabó A., Szabó Kál­
mán, Szabó Mihály, Szabó Miklós, V. Szabó M., 
Szabó Sámuel, Dr. Sz. Szabó József, Szabó 
József főszámvevő, Szalai István, Szebeni Gábor, 
Szentesi István, Szentesi János. Szepesi Gusztáv, 
Széli Farkas, Szikszay Gyula, Szikszay Lajos,-- —JL Hl ftUO, KJIj IÄOOUJ V«J -------- J V
Szikszay József, Szilágyi Bálint, Szilágyi Karoly. 
Szőke János, Szűcs László, Tárkányi Péter, 
Telegdi K. László, Dr. Tihanyi Sámuel, Tóbi 
István, Tóth Antal, Tóth Béla, Tóth István, K. 
Tóth Kálmán, Tráz#y György, Tüdős János, 
Tüdős József főszámvevő, Ungvári András, Ung­
vári József, Dr. Ujfatussy József, Zádor Lajos. 
Zöld Mihály tanácsnok, Zöld Mihály, Zöld Ja-

ben fog módjában állani hivatásának híven meg­
felelhetni.

— Kaszinó bál Kábán. A kábái olvasó 
egylet f. é. január hó 6 án saját könyv ára — 
gyarapítására a ref. fiú iskola e ezétra átenge- 

, dalt és igen csinosan feldíszített tantermeiben 
i minden tekintetben fényesen sikerü.t tánezmu- 
j latsagot rendezett, mely anyagi tekintetben is 

a kitűzött czélra igen szépen jövedelmezett s 
! nem hiába fáradoztak a rendezőség tagjai már 
hetekkel megelőzőleg, hogy annak fényes sikert 
biztosítsanak, mert nemcsak a helybeli, de a kő 
zel vidékről is szép száma közönséget mozgó­
sítottak. A négyest mintegy 40 pár táuczoita. 
Dávidházy Jánoané, Őzv. Feketéné (Debreczen.) 
Papp Károlyné, R tókh Istvánná, Szabó Aatal- 
né, Gere Máténé, Tőkés Endréné, Kiss Károly­
né, Kostyál Frigyesné, Mandel Ignácznó (De­
recske), Szaniszló Gáborné, Tőkés Gáborné Va- 
radi Antalné. (Debreczen). — Leányok Dávid- 
házi Mariska, Kis Irma és Erzsiké, Mandel Ri­
za, Mandel Irma (Derecske), Papp Olga, Papp 
Erzsiké (Debreczen)l — Ritókh Ilonka, Spéiu 
Ilonka (Debreczen), — Sári Róza, Szaniszló 
EUa, Szabó Gizella és Ilonka (Debrecenből) 
Tőkés Mariska (Szoboszlóról) Tóth Julika. — 
A mulatságnak csakis a reggeli 6 óra vetett 
véget, a mikor is az állomásfőnők ur kijelentet­
te, hogy a vonat még a kábái bálért sem vára­
kozik 1 percznél tovább, a midőn az igy elhang­
zott határozott kijelentés folytán kénytelenek 
voltunk elhagyni a báltermet, azon határozott 
Ígéretünkkel azonban, hogy még a farsang a'att 
egy kábái kaszinó bálban találkozni fogunk, kü­
lönösen ba a Doktor urnák ebbe az influenzás 
világba nem csak mint bál elnöknek, de mint 
Doktornak is gondja lesz reánk, az alelnők ur 
pedig lapasztalt ügyességénél fogva be- és xi 
szállíttat bennünket.

— A laczikonyha. A vásár hírnöke szokott 
lenni a laczikonyha, amelyet már hetekkel előbb 

I felállítanak a vásártéri indóház közelében. Most 
a téli vásár alkalmával csak szorosan a vásár 
tartamára ütöttek sátort a „fonatos asszonyok*. 
Sorba áll már a laczikonyha s a jó hideg esl' k 
daczára is szívesen mulatnak ott el azok, aki* 
a debreczeni speczialitásoknak rendithetlen ked 
velői.

— Az ártózi kutak városa. H,-Sz o bo si­
ló r ó 1 Írják lapunknak, hogy ott nem kev - 
sebb, mint 15 artézi kút van a város kúlönbönő 
közhelyein s most már kizárólag ezek látják el 
a lakosság vízszükségletét, mert a városi tanacs 
a nyitott kutak használatát eltiltotta. Dr.

sokat ad részletesen. A rendeletét tegnap kapta 
meg Debreczen is.

— Dr. Schlauch bíbornak beteg. A kiváló 
egyházfejedelem, a nagyváradi püspöki palota 
bíboros ura, mint őszinte részvéttel halljuk a 
hirt, már négy napja betegen fek­
szik. Dr. Schlauch Lőrincz baja meghű­
lésből származik, melynek folytán katarrális laz 
állott be. A betegség nem volt ugyan veszélyes 
jellegű, de elővigyázatból tegnapelőtt este táv­
iratilag hívták a betegágyához dr. K é 11 y Karoly 
budapesti egyetemi tanárt. Dr. K é t 1 y sietett 
Nagyváradra és tegnap az egész napot a bibor- 
nok ágya mellett töltötte. A tanár véleménye 
szerint a főpap már minden veszélyen 
túl van; sőt a napokban föl is kelhet ágyá­
ból. A szobát azonban fölkelése után sem sza­
bad jó ideig elhagynia. Gyöngélkedése daczára a 
bíboros legélénkebben érdsklődik egyházmegyéje 
ügyei és a napi események iránt. .

— Katonai manetgyakarlat. Tegnap nazi 
ezredünk, a 39-ik ezred Nagyváradon állomá­
sozó zászlóaljaval nagy menetgyakorlatot tartott 
A csapatok tábori fölszereléssel két irányban, az 
egyik N agy-Üreg dnek, másik Körös- 
Tarján felé indult, s csak a késő deli orak- 
ban tértek vissza. Ly menet gyakorlat volt e hó 
5 én d. u. 7j 1 órakor, a mikor fáradtan érkeztek
haza katonáék. . , , . . ,,.

— ügyvédi kamara. A debreczeni ügyvédi
kamara valasztmanya közhírré teszi, hogy Si n- 
k a Ferencz debreczeni ügyvéd, az ügyvédek 
névjegyzékéből önkéntes lemondás folytan ^tö­
röltetett. „ „ , ,

Az állami közudák forga Ima DMm- - z"'n7á , h™T7má7 kir, osztály geológus nem
ben A kerjsked„el™ Távikor meg-! régen vizsgálta meg ott a kutakat s azt java-
”eStékea közutak forgalmának megfigyelését s solta a városi tanácsnak, bog, a kutak furbata-
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sát hatósági engedélybe! kell kötni, mert meg- 
térténhetnék, hogy a feles szambán furottku^ 
lak által nagy lévén a vizkiömles — a forrás 
elvesztheti nyomó erejét s megszűnhetnek öm- 
leni a már használatban levő közkutak is.

— Az öngyilkosjelölt vagyok, á.kapitány 
aktáiba van elmélyedve. Kopogtatnak. Egy kény­
telenül elmondott .szabad* után belép egy húsz 
eves legény, szorosan odaplantalla magát a ka­
pitány ur elé s a következőképen mutatja be 
magat : .Kapitány u r k é r e m é n az 
öngyilkosjelölt vagyok.* Hat aztan 
mi közöm nekem hozzá ? kérdi a kapitány. 
Ekkor a legény elmondta, hogy ő D e 1 1 1 i n- 
ge r József asztalos segéd, a ki a múltkor meg­
írta, ‘ hogy a nagyerdei kútba öli magat, de 
hát megborzadt a viz hidegségétől és melysé­
gétől s jobbnak látta egy kicsit csavarogni. 
Most a kapitány ur majd gondoskodni fog róla, 
hogy a derék őngyiikosjelölt többet a rendőr­
séget fel ne ültesse.

* Gyújtogatás bosszúból. H a j d u-S z o
b oszlóról irja levelezőnk, hogy ott egy D.
S omogyi József nevű juhász Fróhner 
Lajos plébános őszivetését 200 darab birkával 
meglegeltette, melyért az ottani mezőrendorka- 
pitányság az illető juhászt 60 forint birság s 
kártérítésre ítélte. A juhászt mód nélkül elke­
serítette ez a szigorú bírságolás, s elhatározta, 
hogy a plébánoson boszut áll. Égy is tett.. A 
napokban éjjel belopózott a plébános tanyajara 
s annak takarmányait felgyújtotta. A kár jelen­
tékeny mert megmenteni semmit sem lehetett.
A gyujtogatót letaibiztatták. Tettét a rendőrség 
előtt töredelmesen bevallotta.

— A barátnő levele. Egyszer csak meg­
unta Harangi Zsófi B i g n i ó n é nagysá­
gánál a szolgálatot és azt sem mondva, hogy 
.befellegzett* egy napon ott hagyta 
gazdáját. Ezért aztán a cserben hagyott gazda 
elment a kapitány úrhoz panaszra. A kapitány 
ur megidéztette a leányt, hogy szökéséért meg 
büntesse. A leány, a ki — és ez dicséretére 
legyen mondva — még büntetve nem volt, ezt 
megírta Pestre egyik barátnőjének és azt is meg­
írta a levelében, hogy ha ötét becsukják, hát 
kivegzi magát. A barátné erre aztán irt egy 
levelet a barátnője volt gazdájához, a melyben 
azt az ígéretet tette, hogy ha a| barátnőjét be­
csukják és maga ellen valamit elkövet, hát o 
megöli a nagyságát, nem bánja azután ha tiz 
évre is becsukjak. Harangi Zsófit azonban 
nem csuktak be, hanem két évre a város terü­
letéről kizárták. így azután a szándékolt nagy 
gyilkosság is el fog maradni.

— Egy zsidó hitközség baja Berettyó 
Újfaluban esett meg a dolog, — hogy az 
orthodox hitközség tagjai szétrobbantak s egy 
fiók hitközség felállítását határozták el. — Az 
anyahitközségből való kilépésre a kultus-adó 
bírta az elégedetlen hívőket, kik a fiókhitközség 
engedélyért a megyei alispáné hivatalhoz fordul­
tak . Az alispán részéről meg is kapták az en- 
gedelyt, melyet az anyahilközség elnöke Diósy 
Bemát a belügyminiszti rhez fellebbezett meg, 
a miniszter most helybenhagyta az önálló egye­
sületté való alakulását a kiváltaknak, de kimon­
dotta, hogy azok kötelesek az anyahitközség 
kivetett adóját öt évig fizetni s ezenkívül a tes­
tület irányában vállalt niagánkötelezettségeiknek 
is kötelesek eleget tenni. A hozott határozatról 
értesítik a b.-újfalui orlh. hitközséget.

— Az elveszett gyiirű. Szép brilliant gyű­
rűje volt egy kereskedő feleségének, a melyet a 
napokban letett az ujjáról s azóta nyomtalanul 
eltűnt. A gyanú persze hogy mindjárt az épen 
akkor a szolgálatból elbocsátott cselédre, Tér 
Marira esett. A rendőrség házmotozást tartott a 
Tér Mari szállásán és a ládájában, azonban 
ott semmiféle gyanús dologra nem akadt. Kü­
lön ben is az elbocsátott cseléd tiz évóta van 
varosunkban, de még nem sok baja volt a ren­
dőrséggel. A brilliant gyűrűt ezek szerint a mint 
mondani szokás : „Valószínűié ga föld 
n y e 11 e el* Most már más utón kell az el­
veszett, mintegy 300 írt értéket képviselő gyűrű 
kereséséhez fogni, mivel az elbocsátott cseléd 
iránt táplált gyanú alaptalan volt.

— A korcsolyázók figyelmébe A Margit- 
fürdő jégpályáján ma délután nem lehetett kor­
csolyázni. nem pedig azért mert hatalmas erő­
vel folyt a jéggyalulás. A hatalmas jégtáblát 
.simára csiszolták s aztán beöntötték vízzel, hogy
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holnapra tükörsima jég legyen a korcsolya sport j 
kedvelőinek a rendelkezésére bocsátva. Holnap ■ 
ugyanis a katonazmekar fog játszani a jégén.

Geréby Fülöp temetése.
Nagy és általános részvét mellett folyt le 

ma délután 3 órakor a Geréby Fülöp temetése.
A nagyvárad uiczai halottas ház előtt óriási tö­
megben verődött össze a részvétteljes közönség.

A Geréby ház bejárata fekete drapériákkal 
volt bevonva s a testőrök csak korlátolt számban 
becsatolták be a közönséget a ház udvarára. A 
ravatalt, mely az utczára néző s fekete lepellel 
bevont teremben állott, déli növények koszorúk 
halmaza lepte el. Kevéssel 3 óra előtt zártak 
le az érez szarkofágot s 3 órakor vette kezde­

tét a temetés.
Köz és társadalmi életünk kitűnőségei 

óriási nagyközönség vett részt a temetésen, 
amelyet nagy gyászpapi segédlettel Dr. Wo 
1 a fka Nándor vál. pörpökpléhános végzett.
A városi dalárda és a kereskedő ifjak dalár­
dája gyászdalokat énekelt.

Ezután megindult a nagy gyász menet, 
melynek sorában a kereskedő társulatot, a ke­
reskedő ifjak önképzőkörét, a kereskedelmi aka­
démia növendékeit, számos egyesületet testüle­
tileg láttunk részt venni.

A halottas üvegkocsi előtt szebbnél szebb, 
drágábbnál-drágább koszorúk halmazával haladt 
a négyfogatu koszorús kocsi. A gyászmenet a 
róm. kath. temetőbe ment, ahol a családi sir- 
boltban helyezték a hirtelen elhunyt Geréby Fü- j 
löpöt őrök nyugalomra.

A Geréby Fülöp halála alkalmából a róm. 
kath. templomra és iskolákra, a varosházára, a 
kereskedelmi akadémiára, a kaszinóra, a keres­
kedő ifjak önképző körere, az osztrákbankra, az 
iparoskörre kitűzték a gyásziobogót.
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300—400 klgr. súlyban) 47—48. krig. Fiatal 
nehéz páronként 320 klgron felüli súlyban
___ 50V, krig. Fiatal közép (páronkint föl
320 kiér. súlyban) 50-50'/, krig. Fiatal köny- 
nyü (páronkint 250 klgrig terjedő súlyban* 
48-49 krig. - n. Magyar s :i e det t: 
Nehéz (páronkint 280 klgron felüli súlyban) 
47-48 krig. Közép (páronként 220-280 
kiér. súlyban) 48-49 krig.— Könnyű (páronkint 
220 klgrig terjedő súlyban.) 47'/,.—48'/,. kiig.— 
III Romániai: Nehéz (páronkint 260 klgron fe­
lüli súlyban) —. krig. Közép (páronkint
220—260 kgr. súlyban) —.-------- krig. Könnyű
(klgr.-kint 220 klg terjedő súlyban)
Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgrig. 
felüli súlyban) 47-48. krig. Közép (páron­
kint 220—260. klgr. súlyban) 47—48 krig. 
Könnyű (páronkint 220 klgrig terjedő súlyban)
45 —46 krig. , ,

Megjegyzés. A fent jegyzett árak súly sze­
rint és pedig a szokványszerü levonások mellett 
egy kilogram súlyra krajezárokban értendők. 
Szokványszerüleg a hízott sertések teljes (brutto,) 
súlyából az életre páronként 45 klgr. vonandó 
le. A sertések vételárából a vevő javára 4'/, szá­
zalék vonandó le. — A sertések osztályozásánál 
azok teljes (élő) súlya vétetik irányadónak.

Sertés létszám. 1894. év jan. hó
7- én volt készlet 127.174 drb, 1894. jan. hé
8- án felhajtatott 2562 darab. 1894. januar ho 
8-án elszállittatott 2412 darab. — 1894. januar 
hó 9-én maradt készletben 127,324 drb. —

A hízott sertés üzletirányzata: válto­
zatlan.

Színház.
* a gaacognei nemes. Tegnap este má­

sodszor került színre, csaknem üres ház előtt a 
gascognei nemes, ez a tülbemászó. kedves zené- 
jü operett. A szereplők valamennyien jókedvvel 
látszottak. Ferenc z i és Gallyasy Paula 
az első előadás alkalmával rajtok észrevehető 
volt csekély 1 rém ázást teljesen levetkőzték. Biz­
tosan és szépen énekeltek, játékuk is sokkal 
elevenebb, természetesebb volt s a csekély szá­
mú közönség nem is késett őket a jól megér­
demelt tapsokkal jutalmazni. Kar és a zenekar 
ez estén is kitűnő volt. Ma „F e d o r a“ Sar- 
dou Viktor négy felvonásos drámája kerül szín­
re, a czimszerepben D a r ó c z i Ilkával. (E.)

Törvénykezés.
— A gondatlan kocsis. Mészáros La­

jos nádudvari földműves az ellene ma megtar­
tott végtárgyalás alkalmával beismerte azt, hogy 
f. évi márczius 15-én d. u. Nádudvaron az ut- 
czán négy lovat hajlott szekérben ülve és ezen 
alkalommal azért, mert a szekérnek alj deszká­
ján ült s előre nem láthatott, egy az ut mellett 
elhaladt két éves gyermeket, Elfenbein Ferencz 
Laura nevű leányát elgázolta s ezzel annak 
olyan testi sérelmet okozott, a minek gyógyu­
lása 18 napot igényelt. A debreczeni kir. tör­
vényszék ezért, az enyhítő körülmények figye­
lembe vételével 20 frt fő- és 5 frt mellékbün­
tetésre Ítélte a vádlottat, ki a büntetésben meg­
nyugodott

SLöz;g:a,!Z,d.aoBábgr.
— Sertésvásár. Budapest-kőbányai sertés­

kereskedelmi csarnok árjegyzése 1894. év január 
hó 9-én.

Hízott sertésárak: I. Magyar első 
rendű : Öreg nehéz (páronkint 400' klgron felüli 
sulvban) 47—18. krig. Öreg közép (páronkint

Szerelem és bünhödés.
Angol regény.

Irta : Brent Ernő, fordította : Krónika író

— Nagyon el vagyok foglalva, a mint lát­
ja tábornok. Nem akarna segíteni ?

— Épen azért jövők — szólt a válasz.— 
Miért nem fordult azonnal hozzám s igy meg­
kímélte volna magát minden fáradságtól! Isme­
rek egy nőt, ki midenben megfelel kívánalmai­
nak. —

A báró nevetett. Gunber tábornok barat- 
jaira nezve megbecsültetlen ember volt. Min­
denkit ismert, mindenfele újságokat tudott s e 
mellett jószivü is vala.

— Ismerek egy nőt, ki erre nagyon alkal­
mas monda, mialatt helyet loglalt hozasson 
egv kis gyógyvizet s cognacot Selton. A szegény 
Digbhy özvegyét gondolom.

— Nincs szerencsém ismerni.
— Major Digbhyi, kit az uzsorások tönk­

retettek. Nem sokkal azután meg is halt, tízet 
egy ellen, hogy özvegye is ott van az ajánlko­
zók között.

— Ila ismeri kézírását, szíveskedjék után- 
na nézni — szólt a báró, mialatt a tábornok 
nagyszámú felbontatlan levelet nyújtott át.

— A legszebb irás, a legrövidebb levél az 
övé — szólt a tábornok, mialatt a leveleket — 
nézegette, akár egy játszma kártyát.

— Oly igazán élek, a hogy ez az.
Kivett egv levelet s győzelmes vonásokkal 

az asztalra tette.
— Olvasasm fel r
—> Legyen szives.
— Dighy asszony ajánlja magát a hiidető 

figyelmébe, s bátorkodik vele tudatni, hogy a 
felemlített teendőket magára vállalni hajlandó 
Felőlem tudakozódhatni Gifford herczegnőtól, 
Lady Pedlingtonnál s másoknál. Czime. — “

— Ön tehát ismeri ? — kérdé Litterny mi­
alatt kissé kétségesen nézett a tábornokra.

— Igen, férjét nagyon jől ismertem.
— Mily idős ?
— Azt mondja 30 éves — egy igazi úrnő 

nem vall be többet, hire kifogástalan. Valóban 
Selton, ön úgy tesz a leghelyesebben, ha ezen 
kornak legelegánsabb és legműveltebb hölgyét 
fogadja el.

„Korának legelegánsabb és legműveltebb 
hölgye" fenyes fizetéssel nemsokára fel is fo­
gadtatott.

A báró ugyanis nem akarta megsérteni a
♦ nhnrnnlrnt niáninta mám fntroHác*vnl ^ rUGl*'
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lett nem is tudott felhozni semmi olyas okot, 
melylyel a hölgy el nem fogadhatta volna.

J A Miriámot neki bemutatta, az elvirult 
szépség aztán oly vonást fedezett fel, mely neki 
egyáltalán nem tetszett.

— Mrs Dighy, Miriámban egy nagyon jo 
tanítványra tett szert.

, — Szeretett gyermekem monda az, mia­
latt kék szemeivel nevetve Miriámra nézett úgy 
tűnik fel nekem, mintha már kegyedet régóta 
ismerném. Azt hiszem ön szeretni fog engem, 
kedves gyermekem.

Miriám igent mánaott de halott' halvány
VLÍt’ a mint eltávozhatott, szobájába ment, itt 
keserves sírásra fakadt.

— Valamennyi nő közül éppen ez egy ; — 
suttogá ; Dorothy nagyném kívül az első ki ne­
ki megmondhatná. —u

Nem folytatta tovább. Nagy szemeinek ki- 
ejexése egyre komorabb lett s csaknem teljesen 

kétségbe esett.
Kis idő múlva mégis felemelkedett s me­

rev, — határozott léptekkel járt fel alá a szo­
bában.

— Vigyázzon magára — suttogá — vi­
gyázzon magára, mert ha étamban áll, neki sem 
irgalmazok.

HARMADIK FEJEZET.

gyönyörökre naplemente után nem volt szabad 
kimozdulnia a házból.

Fényes nappal Miss Bond véleménye sze­
rint bűnt nem kővethett el.

De éppen igy nappali sétái közben talál­
kozott Miriam az ifjú Grey Falbottal. Tanuló 
volt, 21 éves egy gazdag ember gyermeke, szép 
s jó szivübb annál, semhogy egyetemi collegái 
csélcsap tanai által megromoljék.

(Folyt, köv.)
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Miriám újra felült s homlokát 
snasztá, hogy gondolkozzék.

Bármely rövid ideje is távozott Rylandból. 
mégis oltalmazója gyöngéd védelme alatt bol­
dognak kezdte érezni magát.

A múlt eltünt|a maga keserűségeivel, mind­
jobban, mi csak el nem jött e nő.

— Meg vagyok győződve arról, hogy meg­
ismert — gondolá Miriám. — Emlékszem rá 
láttam hideg tekintetét, gúnyos gőgjét.

Már akkor is nehezteltem tettetett rokon- 
szenvéért, de nem hittem, hogy valaha utamba 
karülhessen ily módon.

A kicsiny, régi ládát, melyet Miriám ma 
gával hozott, kívánságára az ágy alá tettek.

Egy ládát az ágy alá tenni egy oiy úri 
házban pedig nem igen szokásos s a háztartás 
vezetője tiltakozni akart elleni, de Milliám ra­
gaszkodott ahhoz.

Most elvonta a ládikát, felnyitotta s több 
tárgyat vont ki belőle — néhány szalaggal át­
kötött levelet, egy fehér főkötőt, egy pár kis 
sngecskét, melyet szerető kézzel egy kicsinyke 
szamára készített, ki neki sok könnyet okozott.

— Kemény és kérlelhetetlen volt a leg­
végső pillanatig — mondá magahan, mialatt 
könnyes szemekkel nézte ez apró tárgyakat. — 
Sohasem fogok Dorothy nagynénérnnek ezért 
megbocsátani, nem akarta megmondani, hol van 
gyermekem, bár majd a szivem szakadt meg 
fájdalmában, midőn utána kérdezősködtem.

Miriám e tárgyakat óvatosan újra ládájába 
I zárta s elkezdé olvasni a leveleket, mialatt egy 
: néhányat kiválasztott, mely különös érdekkel 
I bírhattak, Egy és ugyanazon irásu volt vala- 
í mennyi s ugyanazon czimmel volt ellátva .Miss 

Medhust, poste rastante Rylands*.
Gyakran átolvasta ezeket s gyakran sirt is 

kellette.
— Hat hó múlva nálad leszek — szóltak 

; egyik levél végsorai — de eddig is egyre rád­
gondolok, te vagy mindég szivemben vésve.

I — Hogyan vegváitozik jidővel a levél
hangja — mutogatta Miriám. Felőlem a levél­
ben kerveset beszél, egyre magááól, mit tesz 

: SZÓI. —
A levelek magukban foglaltak ifjú életét 

s a mint azokat olvasta, már nagyon messze 
: -'evőnek tűntek fel előtte.

Alig múlt el 18 éves, e rövid idő alatt 
I megismerte a lázas álmokat, a leggyőtrőbb faj - 
í dalmat, s a szerelem szenvedélyes örömeit — 
jj saját tapasztalatából.

Nagynéne szgoru felügyelete alatt felne­
velkedve, — sohasem volt valami barát 

í, nője sem.
I | Elméje csodálatos önálló volt, bár e mel- 

ett szelíd s szereire méltó, de a házban, hol 
V°H nem lehetett egy barátságos szót

I Dorothy nagynéne Miriámos a sajat mód- 
: 3/-°re szerint nevelte fel, mindent istenfélelemból 
i te,mi s e mellett sohasem gaaialni a vilá

Bika szálloda.
Dr. Iteichard S. ügyvéd S. A-UChely, — Vladir E. 

birt. Zemplén, — Szemerjei J. ügyvéd tinest, — Dr. Ki- 
szelák F. ügyv. Bpeat, — Termi Adolf kdó, Frankfurt, — 
Geréby I. Hpeat, — Caohány polgármester Náuáa, —Schulz 
József ! dó, Bpest, — Zeller kdö, Bécs, — Schvartz Fe- 
rencz Bpest, — Bailmaun József Leipzig,— Herskovica I. 
Bpeat. —

Ant/nlkirált/nö szülloda.
Virth Janos építész Kassa, —Kimpian Mária pincz. 

Kolozsvár, — Fúcher Mór utazó Béca, — Bergcr Miksa 
kdö, Diószeg, — Balogh János kdö, Bpest, — Bleier An­
tal utazó Bpest. — Stern Antal földb. Ilosszuhát, — 
Vélsz J. utazó Becs, — Vagner Viktor utazó Becs. — 

t'rohner szálloda.
Rózsa Lajos bút, hiv. Bpest, — Gutfrcund Ignátz 

utazó Bpest — Schlesinger D. utazó Bpest. — Mandel 
Benő gaedálkod > A puszta, — Bege K. Debreczen, — Frö­
lich Bertalan utazó Bpest, — Sugár L utazó Bpest, — 
Kalmár Géza utazó Bpest, — Vélsz Bernát utazó Bpest— 
Jkkahovits Manó ügynök N.-Várad, — Miselbach József 
utazó Bpest — Kürthy János Szoboszló. —

DEBRECZENlSVAHOSÍ SZÍNHÁZ

Báli szövetek,
SZIINHES selymek,

Franczia Voile-ok,
Atlas, Satin és Batistok,

továbbá
legyezők, virágok, csipkék,

Báli "belépőié,
melyeket igen olcsón árusítunk el.

Debreczen, Rózsatér.
Mintákat kívánatra készséggel kül­

dünk.

ív.Idénybérlet 81. szám 
Páratlan.

Holnap Csütörtök, 1894. január 
D uróczi Ilka föllép tével

Kisbérlet 1. szám 
Páratlan.
ho 11-én. Első debreczeni

ae»ent ípallan-gyar
ess

id. ÍUSLER.
Színmű 5 felvonásban.

1Nílusnak
Sz retnék megismerkedni, hogy az esetleg 

sértésnek vett kaczajt személyesen igazolhassam.
D B. ____________ _____

Eladó földbirtok.
62 cat. hold uj osztású föld 

a Hatvan-utezai indóház köze­
lében, gazdasági épületekkel 
ellátva minden órán eladó. Ér­
tekezhetni a tulajdonossal N.- 
Hatvan-utcza 1092. sz.

Hirdetmény.
A h. nánási határba a várostól 

V* órajárásra eső jóforgahnu, s igen 
jó gyógy vizű fürdőtelep, mely áll egy 
11 öl hosszú fürdőházból melybe van 
egy kazánház öt szoba 8 fürdőkáddal, 
egy 12 öl hosszú egészen uj díszes 
épület melybe van 5 szoba 2 konyha 
1 nagyterem, 1 terász beüvegezve, 1 
teljesen uj fedett tekepálya és a telep­
hez 800D öl föld, mely részben] kert 
részben legelő, és a fürdőhöz tartozó 
összes berendezések, 1894. május 1. 
étöl 1 vagy több évre haszon bér­
be kiadó, a bérelni szándékozók érte­
kezhetnek, H-Nánáson 774. ház szám 
alatt lakó K. .Nagy Iia|os fürdőtu- 

gjlajdonossal.

Debreczen, Széchenyi utcza.

p.
matráczok

mérték szerint gyorsan és 
pontosan elkészíttetnek.

Ezennel bátor vagyok, az alábbi b,« 
zonyitvány kimutatása szerint, hivatalosan 
venryelemzett, tisztán kezelt természetes

BOBAIMÁT
a bortogya ztó n. é. közönségnek a leg- 
jutányosabb árszámitás mellett ajánlani.

Tisztelettel

Roth Ignácz
szesz- és bornagykereskedő, 

Miklós-utcza 1909. sz. a.
Dr. TELBISZ JÁNOS

kir. kere k, törvényszéki hites vegyész 6 ai.
Budapesten.

Bizonyítvány.
Tek. Both Ignácz bornagykereskedő ur

Debreczen.
A bemutatott I. jelzésű fehér borminta 

vegyvizsgálata a következő eredményű :
100 köbem. = 0,1 liter tartalmazj

Extract.................... 1,780 gr.
Hamu.................... 0,190 gr.
Alkohol.................... 8.36 térfogat %
Ősszsav (mint borkősav) 0 51 gr.

Idősavak . . gr. Salétromsav . . 0. gr.
Glycerin . . gr. Salicylsav . . 0. gr.

A mintának megfelelő bor kifogásta.au 
minőségű.

Budapest 1894. január 2-án.
Dr. Telbisz Járté*
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h.-böszörményi reszv.-iai>ui<u
lim kibocsátandó 1000 drb 100 fitos névértékű 1

Aláírási teltételek
LA részvények kibocsátási ára 130, azaz egy szí 
2 Ezen 130 Írtból az alairas alkalmával 30 to 

i 100 frt pedig 1894. évi február 1-től kezdve n 
)S havi részletekben fizetendő be, az alabbmegm 
láirásra vonatkozó feltételek megtekinthetők.

3. Aláírási zárhatáridő 1894. januar 20-ika, alan 
H.-Bőszörméliybeil : az intézet igazgatósaga 
n^hreczeiibeil: Debreczeni első takarekpenz

az Alföldi takarékpénztár. 
Budapesten? a Budapest-Erzséhet-varosi tál

a Belvárosi takarekpenztar.

1893. deczember hó.H.-Böszörmény
részv.-társulatiHajdu-Böszörmenyi

takarékpénztár
■ M ,

Legolcsóbb bevásárlási forrás 182. szám
Az „ISTVÁN “ gőzmalom társulat 

gyártmányainak

ÁRJEGYZÉKE.
Az 1887. április hó 18-kán Budapesten 
tartott általános magyar malom-gyűlésen 
megállapított s 1887. junius 1-én életbe 
lépett eladási, fizetési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

Itt helyben, kötelezettség nélkül.

megnagyoDDiiou uzieioucn, 
DKBR13 ez UN, sí városháza alatt.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni 
nagyraktáramat és különösen az itt felsorolt árukat, teljes 
litott árakban számítom : ,
Selyem, berliner és posztó kendőket minden szín- és nagyság
C zipőket, férfiaknak, nők- és gyermekeknek, bőr és posztó 
Hallina-íéle vízmentes csizmákat, posztó-ós bőrcsizmákat, 
Őszi és téli trickó derekat és Jéger alsó ruhákat és ingek« 
Nagyválaszték ablakfüggöuy-, ágyteritők- és abroszokban. 
Báli czipők, legyezők, hajdiszek, melltiik és karperecnek. 
Esernyők 80 krtól 1.30 ig, 1.40—3.50., szép nickl és csont főj 
Ruhácskák gyermekeknek, u, sz. disz- és konyka-kötények. 
Gummi czipőt (kalucsni) hó czipőt,házi komót czipőt és karma 
Emlékkönyvek, albumok, képtartók és dísztárgyak 
Rendkívül szép és nagyválasztékban uj és régi szívott

Valódi tajtékpipák, szipkák és csibukok,
Illatszerek, szappanok, fésűk, kefék és pipere czikkek, szín

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.
100 kiló

A. Asztali dara nagyüzemi! . . . 14 60
B. Szinte „ aprószemii . . . 14.—
0. Király liszt..............................14.—
1. Lángliszt kivonat . . . • . 13.20
2. Elsőrendű zsemlye liszt . , . 12 40
3. Zsemlye liszt..............................12.—
4. Elsőrendű kenyér liszt . . . 11 GO
5. Közép kenyér liszt....................11.20
6. Kenyér liszt .  .................... 10.20
7. Barna kenyérliszt zsákkal á 70 klg. 8.20
8. Takarmány liszt „ „ „ „ 6.60
11. Finom korpa zsákkal á 50 klg. 4.—

„ „ zsáknélkiil . . . 3.80
12. Durva „ zsákkal „ , „ 4.—

„ , zsáknélkiil . . . 3.80
Csirke búza zsák nélkül .... 3.60

Debreozen, 1894. január 10.

Paplanok, szőnyegek és szalmazsákok

1894 Nyomatott KIJTASI IMRE hönyvnyrodíjábanDebreozen
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